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Forradalmi állapotok 
Spanyolországban

Az általános sztrájkot a baloldalt pártok a hatalom 
megszerzésére akarják fölhasználni. — A kormány

tartja magát
Madridból jelentik: Az általános sztrájk, 

amely csütörtökön éjfélkor lépett életbe, válto­
zatlanul tart. A forgalom teljesen szünetel. Az 
utcákon hosszú sorban állnak a villamos- 
kocsik, amelyeke! a személyzet a sztrájk meg­
kezdésekor otthagyott. Több helyen összeütkö­
zés volt a marxisták és a karhatalom között. 
Az ősze tűzés során lőfegyvert is használtak.

Magában Madridban a Sum per-kormány 
annyi fegyveres erőt vont össze hasonló zavar­
gások esetére, hogy a kormány kezében tudja 
tartani a hatalmat.

Nem terjed ki az általános sztrájk Barce­
lonára. Sa rágóssá ra és Bilbaora. Biscay álba 
katonaságot vezényeltek ki.

Madriddal és vidékével a táviróösszek>tte-

Kikiáltották a vöi
A Reuter úgy értesül, hogy Madridiban ki­

kiáltották a harmadik köztársaságot Azana (a 
vörös baloldal vezére) elnökletével.

Legújabb jelentések arról szólnak, hogy az 
általános sztrájk egész Sanyolországra kiter­
jedt és forradalmi jelleget öltött. Az utcai har­
cokban elesettek száma öt vénen felül van.

Hivatalos helyről a késő éjszakai órákban 
beérkezett jelentések szerint a karhatalom állja 
az ostromot és nem fenyeget az a veszély, 
hogy a rendőrség átpártol a forradalmárokhoz.

Pénteken este ostromállapotot hirdettek 
ki egyelőre csak Madrid és AsturiaTartomány 
terű leié re. Ha azonban a helyzet nem javul, 
az egész ország területére kihirdetik az o-drom- 
állapotot. *

Catalonia spanyol tartomány 
független szovjet-köztársaság 
akar lenni.

A spanyol kormány részére igen súlyos 
helyzetet teremt az a körülmény, hogy Cata­
lonia kikiáltotta függetlenségét. Itt teljesen fel­
borult a rend s az anarchia lett úrrá. A szélső 
baloldali elemek mindenütt kivonulnak az 
utcára s éltetik a független, katalán szovjet 
köztársaságot. A katalán kormány egyelőre 
nem foglalt állást az ügyben, csupán annyit 
tett. hogy élénken tiltakozott a spanyol köz- 
, mti kormány összetétele ellen. Pénteken es ke

test csak nagy nehézségek árán sikerül fenn­
tartani.

Londoni lapjelentések szerint legsúlyosabb 
a helyzet Astoria tartományban. Péntek estig 
öt halottról és számtalan sebesültről szólnak a 
jelentések. Madridban egy halálos áldozata és 
több sebesültje van a zavargásoknak.

A légkör általában igen feszült s minden 
pillanatban kirobbanással fenyeget azokon a 
helyeken is, ahol eddig még nem törtek ki a 
zavargások.

Újabb jelentések szerint Barcelonában HOO 
letartóztatás történt.

A sztrájkolok hírei szerint Astoriában a 
forradalmárok leverték az ellenállást es meg­
szállották a középületeket,

üs k äáíí rs <i s 1%?>'oí ?
n katalán tartományi korrr.:,..y. ülést tartott, 
amelyen hivatalosan is kimondotta Catalonia 
függelenségót. A nyiltkozat értelmében Cata­
lonia mától kezdve független állam s csupán 
államszövetségi kötelék fűzheti Spanyolor­
szághoz.

A katalán kormány különben kényes hely­
zetben van . Egyrészt rokonszenvezik ugyan a 
sztrájkoló munkásokkal, másrészt azonban 
szerelné a rendet is fenntartani.

Barcelonában szombat reggelre teljessé 
vált a zűrzavar. Az utcákon százezres töme­
gek hullámzunak.

A katalán kormány nvilt had­
üzenete a spanyol központi
kormány ellen.

Comiwnis, a katalán kormány elnöke nyíl­
tan hadat üzent a madridi kormánynak és ki­
jelentette. hogy a katalán köztársaság provo­
kálnának tekinti a jobboldali kormány meg­
alakulását.

Lóridéiban a kommunisták megrohamoz­
ták a rádió épületét, behatoltak a stúdióba s a 
mikrofonba bemen diák a katalán és baszk 
független köztársaság megalakulását. A hir 
bemondása után a berendezést szétrombolták, 
majd tovább vonultak s egy tehervonafot sik­
lattak ki. A szerelvény valamennyi kocsija 
összetört, emberéletben azonban nem cselt kár.

Francia lapok szerint a spanyol kormány 
ura a helyzetnek

Párizsból jelentik: Francia lapjelentésck 
szerint Spanyolországban a helyzet rendkívül 
komoly, a kormány azonban mindenütt ura a

helyzetnek. A spanyo'—francia határt lezár­
ták s egyelőre senkit sem engednek Spanyol- 
országba.

— Milánóiban nagy íjeszódét mond a víidb politikáról

■ e r m “
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Milánóból jelentik; Mussolini pénteken 
meglátogatta a Miláné, környékbeli falvakat. 
Az egyik külvárosban, ahol legutóbb a iskos- 
éíLí rizstermelést kezdett. megmutatták u 
Dúcénak a rizscséplést. Mussolini felment a 
cséplőgépre s egynegyed órán át maga etette a 
SépeL

A milánói és lombardiai lakos.-ág rengeteg 
ajándékot adott a Dúcénak, aki azokat jóté­
kony célra adományozta.

Mussolini esrycbkent szombaton délután 
4 órakor mondja el nagy érdeklődéssel várt 
beszédét. Erre a célra a székesegyház előtti 
téren hatalmas emelvényt állítottak.

Á fajkérdés
Irta: Padi Árpád

Az embert Isten hívta a földből életre, s 
belé halhatatlan lelket lehelt. Aztán az ember 
egyedüliségéből vette az ő embertársát. Az úgy­
nevezett tudomány se tud ennél a hitbeli tétel­
nél többet és biztosabbat mondani. Akik a las­
sú fejlődés, a folytonos átalakulás termékeként 
képzelik el az ember létrejöttét, azoknak is 
eszük akármilyen túlfoszítésével abban a gon­
dolatban kell megállapodniok, hogy az emberi 
őscsirát is valami teremtő ősakaratnak kellett 
létrehoznia, s az őscsirába az emberré fejlődés 
hivatását bele kellett lehelnie. Kellett lennie 
egy ősoknak, melynek önmagában volt minden­
ható ereje az alkotásra, minden korábbi októl 
függetlenül, mert ilyen korábbi ok nem voll 
sehol. A természet is c független mindenható 
ősok akarata folytán jött létre, s mindenben 
benne van ez a végtelenből alányuló minden­
ható akarat. Ezt fejlődés nem helyettesítheti, 
mert minden fejlődésnek is elindítója kell hogy 
legyen. A fejlődéstan tudósainak is Istenhez 
kell érkezniük, ha tudományuknak szilárd ala­
pot akarnak.

Az ember így, végtelen isteni akaratból 
olyan lényeg, melyben föld és halhatatlan le­
lek van. A kezdetek kezdete óta a végtelenség 
és a természet keveredett az ember alakjába. 
Ez a keveredés önmagából hozta ki az ember­
társakat. s minden további szaporodásban ben­
ne van az a folyamat, hogy a föld anyaga és 
a végtelen életakarat egyesüléséből ismétlőd­
nek. sokasainak, osztódnak és újabb sokasuké- 
tényezői lesznek az emberek. A kezdeti egy 
emberi lényeg az összes elsokasulásban is ott 
van, a természetből és a lélekből való vétetés 
mindenütt főalkotó eleme a kétmilliárdnyi em­
bernek. Tehát ilyen értelemben egy az ember, 
mint teremtvényfaj az egész földkeregségen.

*

Azonban éppen a véges természettől függő 
meghatározása az embernek, hogy az emberi 
nem a maga elszaporodó terjeszkedésével mind 
különbözőbb földi és természeti körülmények 
közé jutott, s ezek különböző hatással voltak 
reá. Az első természetkörnyezel létfenntartó; 
anyagokkal látta el az első embercsoportot, 
gyümölcsökkel, növények életnedvével, állatok 
húsával és vérével, s a viz. a levegő, a napsugár 
életfrissítő és életnövesztő hatásaival. Ezzel 
megszoktatta az első embereket az éietösztön- 
re, a természet létfenntartó anyagának a kere­
sésére, az egyhelyből való folytonos tovább- 
mozdulásra. Jöttek a természetnek a földre 
ható nagy robajlásai, melyek szaggatták, gyúr­
tak. módosították a földgömb területi beosz­
tását. s a tengerek és szárazföldek képződéseit. 
Ezek szerint az embert az életösztöne új és új 
helyekre hajtotta, s szaporodó és újraszaporo­
dó elhelyezkedéseit egymástól mind messzibb 
fekvő területekre osztotta.

így már a történelmi kor előtt, tizezeréves 
időnél korábbi időkben az emberiségnek óriá<i 
szétszóródása állott elő. Ámde a szel szóród.is 
minden vidéken más-más természeti behatá­
sok voltak, más-más táplálékok különböző ösz- 
szelételt adtak a vérnek, másképpen fejlesztet­
tek a csontszerkezetet. Az éghajlat is más-más 
érzékenységet váltott ki, más idegrendszert, más 
testszínt képzett. Sőt a könnyebb vagy nehe­
zebb megélhetés szerint az állandóbb kapcso-
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lódás. vagy a tovaanozgó készség is in ás lett. az 
emberek és a föld közötti viszonyban így olyan 
emberi különbségek támadtak, melyek még a 
történelmi kor előtt sok ezredéves átörökléssel 
folytatódtak és erősödtek, s mintegy a föld­
gömb különböző pontjának az emberi sajátsá­
gai lettek. Az ember teremtmény faji egységén 
belül így alakultak ki a különböző koponya- 
alkatú. különböző testnövésű, különböző szem­
ál lásu és különböző színű emberfajok. Több­
nyire világrészek szerinti elkülönböződése ez 
az emberiségnek. Vannak ázsiai, európai, ame­
rikai, afrikai, ausztráliai, sarkövi emberfajok. 
Színeik szerint: fehérek, sárgák, vörösek, fe­
keték.

A fajok további megkülönböződése már a 
történelmi kor terméke. A történelmi kor az 
egymásra való emlékezések kora. Ezek az em­
lékezések tudnak valami kezdetbeli földi cso­
portosulásokról, melyek a világrészeken és em­
berszíneken belül, vagy azokból való szomszé- 
dosulásokkal. kereszteződésekkel rokonságokat 
hoztak létre, melyekből aztán még kiágaztak 
a mai népek és nyelvek ősi tagozódásai. A né­
peknek és nyelveknek ez a történelmi emléke­
zéséi ősrokonsága az, amit a természetalkotta 
emberfajokon belül történelmi emberfajoknak 
mondhatunk.

*

A fajkérdés ma nagyon élénk, sőt egyes 
kiélezései érzékenységeket támasztanak. Pedig 
nyilvánvaló, hogy még a történelmi korban is 
természeti adottságok hatottak a népeken túli 
faji alakulásokra. Tellát a fajok léte természe­
tes. Annyira természetes, hogy a népeknek is 
tulajdonképpen a fajokból való kiágazás az 
alapja. A fajon belül vannak a népek, s csak 
rendkivüliség és természettől elütés, ha egy né­
pen belül több faj mutatkozik. Éppen azért az 
ilyen fajkeveredést, a nép természetes alkata 
mintegy kikorrigálja azzal, hogy a bekevere­

dő idegen fajt a nép alapfajához áthasonítja. 
A nép jelenségében tehát az alapfaj meghatá­
rozó eleme megmarad. Módosul, s a módosu­
lással esetleg felfrissül, de éppen azért meg­
marad.

A faj korábbi eredetű természeti jelenség, 
mint a nép, s éppen azért inkább is a termé­
szettudományok körébe esik, mint a történele­
mébe. Viszont a népen belül több a magára em­
lékezés, szorosabb az életviszony, mint a faj 
tágasságában. Éppen azért az egyén nem a 
fajban, hanem a népben kapja meg élete leg­
jobban érezhető határait. Eszerint a nép jelen­
ségének valami közvetítő helyzete van: az, hogy 
a faj természetes körében és a történelem hatá­
rában egyformán benne kell állania.

Ebből következik, hogy a nép lényegéhez 
hozzátartozik a közös ősöktől való vérségi le­
származás. Hozzá tartozik a faji meghatározott­
ság. A leszármazásban lehetnek idegen fajból 
behozatalok, de azoknak a nép alapfajához való 
á (hasonulása érvényesül. Ha sok idegen apa 
jön be a népbe, a nép alapfajából való anyák 
kell, hogy alapfaj javára módosítsák át az új 
nemzedéket. És az új nemzedék fiai is a népi 
alapfajból való házasodással kell, hogy a népi 
alapfaj erősödésére hassanak. Szóval: ha sok 
idegen apa jön be a népbe, akkor még több 
anyának kell ezt az idegensóget a nép javára 
való gyarapodássá átérlelnie. Ha pedig sok ide­
gen anya jön be, akkor a népi alapfajból való 
apák nagyobb száma kei), hogy megtartsa a 
nép ősi fajtaságát. Két-hárain nemzedéken át 
tartó életúramlási többlet, kell, mely az idegent 
népvérüvé avatja. A fajkeresztezéseknek ez a 
korrektivuma tartja fönn a népet.

A vérségi leszármazásnak ez a követelmé­
nye még egy további szempontból érdekes. 
Eszerint egy népbe, e nép vérbeli túlsúlyába 
való felszívódással lehetséges az átszármazás. 
Azonban ezért szükséges, hogy a más népből,

Sujtólég...
Irta: Simor Miklós.

I.
Hirtelen vakítóan felizzott, a bányász lám­

pája. aztán nagyot lobbant és kialudt. Richter 
szétnézett. Vak sötétség borult a tárnára. A 
többiek lámpája is kialudt. Hason feküdt ab­
ban a szűk nyilasban, amit reggel óta vágott a 
szénben, magasan a tárnafolyosó fölött.

— Sújtó kg... — mondta valaki halkan a 
nagy csöndben.

Megismerte a fővájár hangját. A követke­
ző pillanatban mozgás támadt valahol a tárna 
mélyen. Csúszni kezdett a szén. Richter jól hal­
lotta. hogyan omlik a por s gurulnak a na­
gyobb darabok. Aztán hirtelen abbamaradt a 
zaj. A fővájár ismét megszólalt:

— Mindenki maradjon a helyén. A lám­
pát ki ne nyissa senki. Tapogatózva jöjjetek a 
hangom után felém. Hányán vagytok itt?

Most a csillés szólalt meg:
— Nyolcat hoztam, én vagyok a kilen­

cedik.
Ez is itt van — gondolta Richter és érez­

te. hogy a lapockája alatt meghúzódik az izom 
' a keze ökölbe nandui. Kidugta lábát a nyilas­
ból. La - m csúszni kezdett lefelé a folyosóra. 
A nyirkos törmelék között éppen hogy kifért a

I teste. Nagy zökkenéssel ért le. Zsebében meg-
* csörrent valami.

Gyufa!...
Ijedten szorította rá tenyerét a nadrágzse­

bére. Igen, ott volt a négyszögletes kis ska­
tulya. Ebben a p 11 lantban gondolt rá. És Szo­
bi Mihály, a csillés itt áll valahol a közelében. 
Egy mozdulatába kerül, hogy ne lássa meg so­
ha többet Ve ront...

NekidiiIt a folyosó falának.
Óvatos cso'zogós hangja súrolta a csen­

det, Időnként riadt kiáltás kapaszkodott bele 
a gázzal telt levegőbe:

— Merre?
— Felém... felém... — válaszolt nyom­

ban a fővájár biztos hangja.
Mentek feléje, lassan, vigyázva — heten. 

Richter nem mozdult, Foga összecsikordult, 
fejében pedig ürességet érzett, szeme előtt lá­
zas képek váltották egymást. Szobi és ő! A ve- 
télytársakl

Most itt állnak a gázban mind a ketten. 
Egymás mellett.

Forró ujjai görcsösen ragadták meg a 
gyufa-katulyát. Emlékezetében most felvillant, 
milyen határozott mozdulattal karolta át teg­
nap c-to a leányt Szobi. Rég gyanította ... Az 
meg hagyta, alig-alig tolta el. 0 olt állt a fa 
mögött. Látta iól az arcukat, éppen belesütött a 
hold... Rá soha nem nézett ilyen szemekkel.

vagy éppen más fajból átszármazó a házasság, 
ra, a családi életre képes legyen a befogadó 
népben. Ha a más faj, vagy nép az ilyen vér­
beli elvegyiiléstől visszatartja magát, akkor a 
befogadó néppel egy néppé nem válhatik. Ha 
bármily rokonszenves, vagy barátságos sors- 
közösséget vállal is, mégse válhatik más nép 
életdarabjává, hanem megmarad a maga külön 
népiségében, a maga más népi és faji terme- 
szélességében.

Ezek mind természetességek. De éppen
azért a vérkeveredések idegenségeivel szemben 
egy-egy nép bizalmatlan, vagy másrészt a vér­
keveredés nélküli betódulásokat nem tudja 
saját szerves részeinek érezni. És emiatt van 
mostanában a fajkérdés tekintetében érzékeny­
ség a népek között. Ez az érzékenység úgy lát­
szik szükséges, hogy a fölismerések annál ele­
venebből hassanak.

A fölismerés pedig az, hogy minden nép­
nek természetes életjoga a maga megtartása. 
Természetes áletjoga tehát az, hogy leszár­
mazásában alapfaja túlsúlyával biztosítsa a ter­
mészetben való ősi elhelyezkedését. Minden 
népnek megvan a maga népisége, s ennek faji 
alapokban való gyökerezése. Nem fajnélküli, 
nem gyökértelen egyik se, tehát, adva van min- 
deniknek. hogy hű maradhasson önmagához. 
Ezért a hűségért egyik se tehet szemrehányást a 
másiknak. Mindeniknek közös életjoga van, de 
egyforma természeti lehetősége is van, hogy né­
pét fajszeretettel szeresse, s a saját vérségi le­
származásában jobban bízzék, azt inkább a ma­
gáénak tartsa, mint a másét,

Ha minden nép nyugodt lehet ettől, ak­
kor az emberiség is nyugodttá válhatik a ma­
ga egészében. Magukhoz hű népek összessége 
lesz a föld kerekségén, a világrészekben, vagy 
egyes országok halárai között. Csak a fajhűség 
és vérségi leszármazás népalkotó erejének el­
ismerése kell hozzá; egy természetes erőnek a 
kölcsönös elismerése. Akkor a fajkérdés se lesz 
többé érzékenység kérdése a népek között,
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WALTER: Napsugarak. 1.—II.—111.

rész — — — — — — — 170 lei
El MARD—SCHEFFLER: Szentáldo­

zás— Élet forr ás. — — — — 80 lei
EYMARD-SCHEFFLER: Az isteni 

nagy szentség — — — — 80 lei 
és portó.

ERDÉLYI LAPOK KŐNVVOSZTÁLYA.

És Szobi, amikor a füléhez hajolt... Minden 
szavát hallotta s most újra itt suttognak előtte. 
,.Nem is megyek bányászhoz, nem ón...“ Az­
tán a Szobi forró hangja: ,.A hét végére kész az 
átírás. Mindenbe beleegyezett az apám. A te 
négy holdaddal együtt tizünk lesz. Vége a bá­
nyászkodásnak. Mind elviszi őket az ördög. 
Nem akarok belefulladni a sötét vízbe, nem 
én... Itt akarok élni — veled, Verőn... ve­
led ..

— Hát velem kicsoda? — jajdult fel a 
Richter Józsi szíve. — A tanfolyam után bá­
nyamester leszek. Ki keres többet? Apád is bá­
nyász volt, Verőn, a két. bátyád is az a szom­
széd aknában, mit akarsz ettől a nyeszlettől? 
Kinek esküdtél meg? Kit csókoltál meg először 
életedben?

Már tenyerében erezte a dobozt. Amikor a 
födelét, letolta, nyikkant egyet a papír. Megint 
hallotta a fővájár hívását:

— Felém ... felém ...
Valaki elcsoszogott mellette a sötétben. 

Lélegzetét érezte az arcán. Talán éppen Szobi, 
a csillés volt!... Mintha vaskalapács sújtott 
volna a halántékára ... Fülében zúgott a vér

Végigrántotta a gyufát a doboz érdes ol­
dalán.

Abban a pillanatban egy kéz elkapta a 
t. Di k -ón. a tűz fellobbant...

Észvesztő fényesség rázta meg a tárnát.
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"’"‘"^eseu hazaér1T
ismét msgélési 
a politikai helyzet

■— Sóit intrikát szőttek a lemondás körül —

Bumresti. Saját tud. Titulcscu elindult 
Románia felé és hétfőn Szitumban audiencián 

1 fogadni a király. E kihallgatás után pe­
dis/ találkozik Tatarescuval, amely alkalommal 
v -y megtörténik a kimagyarázkodás és mcg- 
eevezi's. vagy pedig bekövetkezik a végleges 
szakítás a kormány és Titulescu között.

Tatarescu azzal a kéréssel fordul a sajtó­
hoz. hogy ebben az ügyben ne közöljön olyan 
részleteket, amelyek alkalmasak a pillanatnyi 
feszültség kiélezésére. A Curentul ebben igazat 
is ad a miniszterelnöknek s a fővárosi sajtó 
ma tényleg sokkal higgadtabban és elnézőb­
ben tárgyalja a kérdést, már csak azért is, 
hogy — amint a Curentul írja — ne adjon tá­
pot a magyar, német és lengyel sajtó célzatos 
magyarázatainak, amelyek igyekeztek kihasz­
nálni a jelenlegi helyzetet.

Titulescu — folytatja érdekes fejtegetését 
a Curentul, — nem nyilatkozott és nem is fog 
ebben az ügyben senkinek se nyilatkozni. Ami 
a külföldi sajtóban megjelent, az nyilvánvaló­
ig a szövetségesek Titulescu mellett megnyi­
latkozó óhaja volt csupán s nem a trón elő­
jogaiba való beavatkozás, mint ahogy azt egye­
sek feltüntetni szerették volna. Bizonyos, hogy 

Titulescu lemondása körül sok intri­
kát szőttek. A Jövő fogja megmutatni, 

mennyi haszonnal.
—- A román külpolitika vezetése — foly­

tatja a lap, — az adott nehéz viszonyok között 
érthetően ellenségeket is szerzett Titulescunak 
a barátok mellett s különböző befolyások álla­
nak harcban egymással. A döntés azonban 
mégis csak a király kezében van.

A hétfői kihallgatás elé tehát érthető ér­
deklődéssel néznek politikai körök. Bizonyos 
mozgolódás és jelentős fordulatokat sejtető iz­
galom észlelhető az ellenzéki pártok körében 
is. Mihalache elhalasztotta olaszországi utazá­
sát, Maniu jelezte, hogy a fővárosba jön, ahol 
..ad hoc“ tanácskozás lesz a nemzeti paraszt- 
párt vezérei között.

— Határainknál események játszódnak to, 
amelyek figyelmet érdemelnek. Lengyelország 
nyilvánvalókig más politikát folytat, mint ed- 
d’g folytatott. Meg fogjuk látni, mit fog ez 
használni neki? De Beck magatartása, amely, 
úgy látszik, most már folytatólagos, kell. hogy 
hatással legyen azzal az országgal való viszo­
nyunkra, amelyet mi szeretünk és amely mel­
lett szívesen állottunk volna mindenkor.

Másrészről Tatarescu a VIndependence 
Romnnine-b&n feltűnően jóakaratéi közleményt 
jelentetett meg Titulc-cur' Azt írja a kormány 
francianyelvű félhivatalosa, hogy általános a 
meggyőződés, hogy az államférfin, aki oly ra­
gyogó sikerrel vezette eddig Románia külpoli­
tikáját. folytatni fogja munkáját az egész köz­
vélemény egyhangú elégtételére.

A pénzünvminiszter „dolgozó“ kihall tin­
táson. Antonescu, Manolescu-Struntia és 

Nequra miniszterek esküt tettek.
Bucuresti. Saját tud. Pénteken délután a 

Rapidhoz csatolt miniszteri vasúti kocsiban 
Sinaiaba érkezett Tatarescu miniszterelnök 
Slavescu pénzügyminiszter, Anlonescu Vic-tor 
igazságügyi miniszter, Manolescu-Strunga 
ipar- és kereskedelmi miniszter, Negurn almi- 
niszter. Slavescu dolgozó-kihallgatáson jelent
♦♦♦♦♦♦»» *•*»*<$ « »»4 »*♦»♦■» <
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hat a Togat-tabtetta minden
Hüléses megbetegedés]

Idcgfcíjdalom, Spanyolnátha 
és mindennemű

Rhoumatlkus betegség!
esetén.

Toga« oldja a húgysavatj
es el távol.tja a szervezetre káros anyagokat I j 

Minden gyógyszertárban és drogériában.
Lei 52- — vagy Lei 130 - 11 ...... vi-, Biztos hatású csakis a I

HKCisam.

Svájci készítmény!

meg és hosszasan ismertette az uralkodó élőt 
az általános pénzügyi helyzetet, valamint pá­
rizsi utazásának eredményeit. A másik két mi­
niszter és Negura alminiszter most tették le az 
esküt. A miniszterek még pénteken este vissza­
tértek a fővárosba.

A kormányelnök azonban Sinaiaban ma­
radt, hogy elkísérje az uralkodót a sibiui (sze 
beni) ünnepségekre.

Ausztria, visszaadja 
a Habsburgok: vagyonát

Az osztrák kormány és a Habshurg-ház közötti 
tárgyalások eredményre vezettek

Jorga a Lengyelországgal való viszony 
módosulására céloz.

Jorga a Neamul Romanesc tegnap esti szá­
mában a következőket írja:

.Aztán tompán mélyet sóhajtott a föld. A rob­
banás süketen rohant végig a szűk folyosókon s 
5sak messze, az akna lejáratánál csattant fel 
iszonyú dörrenés. A falak megmozdultak, a tá- 

asztó gerendák megreccseutek ...
II.

Verőn ott állt a többi asszony közt az ak­
na felvonója előtt. Mára ígérték a mérnökök, 
hogy a mentőcsapat eléri a robbanás helyet. A 
többieket, akik közelebb dolgoztak, az elmúlt 
két nap alatt már mind kihozták. Mind a hu­
szonkettőt — élve.

A bányakápolnában ott térdelt az egész fa- 
’> A pap hangosan imádkozott, a nép vele 

sírta a könyörgést.
A felvonó csigái nyöszörögni kezdtek. 

Minden szem az órára tágult. Aztán csüggod- 
“n előrebuktak megint a kendős fejek. Négy 
za. Csak a váltás.

A megmenekültek fent. lézengtek a dom- 
”°n épült igazgatósági barak napos lépcsőjén. 
. szédültek, támolyogtak valamennyien, de 

mi‘I" bírtak. Hallgatva üldögéltek. Egye­
did ők tudták, hogy mi történt, ők, akik lent 
Y ; 1 ■ De semmit se szóltak. Néha közeledett 
‘y. Á‘k egy-cgy a lentmaradottak hozzátarto­
zol közül. Kérdezni azonban egyik se mert. 
,ü/'k meg-megálltak előttük, rájuk nyitották 
kónnytelen szemük égését, aztán megfordultak 
e~ siettek vissza az aknához.

Verőn is feléjük tartott. Jártányi ereje is

Bécshől jelentik: Mint ismeretes, az osztrák 
kormány részéről Euder, volt kancellár tárgya­
lásokat folytat a Habsburg-házzal a Habsburg- 
vagyon visszaadása tekintetében. Hir szerint a 
megegyezés küszöbön áll. Eszerint, egyes vs­

aiig volt már, úgy esett oda a megmenekültek 
mellé a lépcsőre, mint aki mindennel leszá­
molt. Fehér arcán azonban megkeményedett az 
elhatározás. Halálos komolyan kérdezte:

— Mondják meg... maguk tudják...
Azok hallgattak.
— Mondja meg. Sándor bácsi. maga. mond­

ja meg, aki a barátja volt — kiáltotta vadul 
és ujjait belenyomta a mellette ülő öreg bá­
nyász karjába.

Töpke Sándor elfordította a fejét.
— Eredj innét — mordult rá haragosan.
A leány ment. Vissza az aknához.

III.
Estére felhozták őket. Mind a kilencet. És 

kite"iiették sorba a kápolna előtt...
Fejük felett megcsendült a lélekharang.
Verőn ott állott a halottak előtt. Szeme té­

tován járt az arcuk fölött. A magasan álló 
hold éppen rájuk sütött. Sorba vette mind a ki­
lencet. Aztán lassan újra Richter fék for.ki.t 
a tekintete. Nézte, nézte sokáig. De semmit se 
tudott már gondolni. C-ak felsikoltott egy­
szerre. térdreesett. ráborult a halott mertépetf. 
megpörkölőelött bányászka báljára és zokogott 
keservesen. Forrón, bőségesen omlottak a 
könnyei.

— Tudtam, hogy így veszítlek el... de té­
ged, csak téged szerettelek mindig... — súgta 
a tépett kabátnak és alatta a mozdulatlan szív­
nek.

gyontárgyakat kivéve — amely közvagyon — 
mindent visszaadnak. A bécsi Burg s a schön 
brunni kastély nem kerülnek vissza a Habs- 
burg-ház birtokaiba. Visszaadják a hitbizomá- 
nyokat, a műkincseket, hét bécsi palotát, öt 
házat, de nem adják vissza az udvari könyv­
tárat. A tárgyalások ezenkívül a Habsburg- 
csaiád kitiltásáról szóló törvény érvényteleníté­
sére is" kiterjednek.

"I

Spanyolországban ui kormány alakult.

Képünkön balról Samper \olt spanyol minisz­
terelnök, jobbról Gil Robles, a katolikus nép­
párt vezére, amely párt most három miniszter­
rel szerepel az új kormányban. A katolikus 
néppártnak nincsen ugyan többsége a kor­
mányban, de viszonylag Spanyolország leg 

nagyobb politikai pártja.
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Mindenki tudja már, hogy leg­
jobban, legolcsóbban, fest, tisztit
Plata Regina Maria 2.
Str. Crinului (Liliom-u.) 5.
Pia(a Venetia (Templom-tér) 1.

VEGH
ruhafestőgyár
ORADEA

Or Pop Valér elnökletévé* megkezdődet 
a görög katolikusok nagygyűlése

Lugoj (Lúgos). Saját tud. Szombaton déli 
2 órakor érkezett jelentés: Pénteken délután 
ünnepélyes hangulatban kezdődött meg 
Lugojon (Lúgoson) a görög katolikus népszö­
vetség nagygyűlése. A város fényes fogadta­
tásban részesítette dr Pop Valér népszövetségi 
elnököt s a vele érkező elnökségi tagokat. Dél­
után elnökségi gyűlést tartottak, amelyen Pop 
Valér elnökölt és megnyitó beszédében lelkes 
hangon ismertette a görög katolikus népszövet­
ség nagy jelentőségét. Megállapította, hogy a 
népszövetség megalakulásakor eltervezett leg­
optimistább reményeket is felülmúlja a nép- 
szövetség mai állapota. Hatalmas, számottevő 
tényező lett ma már az országban.

Ezután számadások, titkári jelentések ke­
rültek sorra, majd az elnök a kongresszus 
programját ismertette. A görög katolikus nép­
szövetség 1929-ben alakult és ez az ötödik nagy­
gyűlése. Szombaton reggel 8 órakor istentisz­
telet volt a katedráidban. Pop Valér elnök és

Roman Valér államtitkár az egész elnökséggel 
együtt meggyóntak és a szentmise alatt megál­
dozlak.

Szombaton délután újabb gyűlést fognak 
tartani a színházban, ahol a beérkezett jelenté­
seket fogják felolvasni. Időközben megérkezett 
már Lugojra Robii iasi püspök és dr Zombory 
László pápai prelátus, kanonok Bucurestibői. 
Fiedler István és dr Pacha római katolikus 
püspökök szombaton délután érkeznek autón 
Timisoararól, ahonnan Wegling János apát­
kanonok és Unteriueger Lothar dr pápai ka­
marás is átutaztak már Lugojra.

Vasárnap reggel a már ismertetett prog­
ram szerint folyik tovább a nagygyűlés, amely­
re dr Biró Vencel piarista rendfőnök és Cso- 
polhy Lajos timisoarai piarista házfőnök is 
e! fognak utazni. Valerio Valeri pápai nuncius 
nem fog résztvenni a nagygyűlésen. Távolma­
radását meleg szavakkal mentette ki.

MacDonald v©gleg©$ távozásira 
kényszerül a szembaja miatt

Titkolóznak az orvosok
Londonból jelentik: MacDonaldot pénteken 

megvizsgálták a leghíresebb szemorvosok. A 
vizsgálat másfélóráig tartott, de orvosi jelentést 
nem adtak ki róla. Ez a titkolódzás általános 
meglepetést keltett s a jelentés elmaradásából 
arra következtetnek, hogy a miniszterelnök ál­
lapota nem kielégítő.

Pályázati hirdetmény
A ditráui iditrói) egyháztanács az (Jrolva 

fii iában megüresedő tanítói állásra pályázatot 
hirdet. Kötelessége az osztatlan iskola vezetése. 
Javadalma havi 1620 lei. Ehhez járul még né­
mi stókt, amelyért a kisebb kántori teendőket 
köteles végezni. Pályázat határideje: október 
21. Az állás november 1-én elfoglalandó.

, Parochia rom. kát. Ditrau, .híd. Ciuc.

Harsány! Lajos

A
I NEMPl'BLADQ KEZŰ

KIRÁLY
(Szent István király 
életregényed

Ara gyönvörii díszkőiéiben 
150 lei.

Kiható: könyvosztályunkban.4
P-r: ■•’«»ffffnfr 1

Ilyen körülmények között egyesek a. Mac­
Donald háziorvosához fordultak, hogy meg­
bízható tájékoztatást szerezzenek. A háziorvos­
tól azt a választ kapták, hogy a miniszterelnök 
állapota nem ad okot nyugtalanságra, de tar­
tózkodnia kejl minden megerőltetéstől.

Bethlen István grófot nagy 
ünneplésben részesítik hatvana­
dik születésnapja alkalmából

Budapestről jelentik: Bethlen István gróf, 
volt magyar miniszterelnök hétfőn ünnepli 
60-ik születésnapját. Ezalkalomból a sajtó már 
is megkezdte a nagy politikus ünneplését.

A nemzetpolitikai folyóirat, a Magyar 
Szemle, külön számot adott ki, amelyben 
Bethlen Istvánt és politikáját, — elsősorban 
erdélyiséget — és azokat a közéleti viszonyo­
kat ismerteti, amelyekből Bethlen kinőtt s ame­
lyeket Magyarországon megteremtett.

A Bethlenhez közelálló 8 Órai Újság öt 
oldalt szentel Bethlennek és részletesen ismer­
teti múltját, tevékenységéi, érdemeit.

Az Az Est vezércikket ír a volt miniszter­
elnök születésnapja alkalmából. Mély elisme­
réssel adózik az igazi nagy embernek.

— Bethlen 60 évéből — állapítja meg töb­
bek kozott — csak 40 az övé, 20 a történelemé. 
Húsz ev óta ő az egyensúlyozó ereje a nemzet 
eletenek Ezt nem lehet tagadni, még ha ismer­
jük tévedéseit is. Magyarország és Bethlen kö­
zös útja e tragikus húsz év alatt göröngyös 
\olt de nem bukott el ez a nagy ember és nem 
estek sarba azok som, akik utána mentek.

A Magyarság második vezércikkben fog­
lalkozik Bethlen egyéniségével. A születésnap: 
alkalmat, azzal hasonlítja össze, amikor Napo­
leon Goethévé! találkozott s ezt mondotta:
1 oil a, un hőmmé. Mi is azt mondjuk most- 
Íme, egy férfiú!"

Gál Sándor, az arany- 
jubileumos kántor-tanító

Ezelőtt negyvennyolc esztendővel egyik 
varhely száki szép kis faluban, amit" akk 
Bethlenfalvának neveztek, a római kato!ik°r 
népiskola termébe új tanító lépett a gyermeke* 
közé. Szépszál növésű, mosolygó szemű, csensj* 

, hangú ifjú ember, alig 19 éves, akiről ’ azonban 
jj messzi elszállt a jóhir, hogy az akkori sumuleiv 
” (csiksomlyói) kántortanitóképzőnek 6 volt a V 

jobb növendéke. "6
Az ifjú kántortanitó aztán ott Bethlenfalaun 

(Betlilenfalván) rajongóivá tette maga körül á 
gyermekeket, a híveket, a plébánosát s összes 
egyházi és világi felettes hatóságai előtt évrí’, 
évre öregbedtok az érdemei. Maga ifjú maradt 
és népét is mogifjitotta az iskola és templom sze­
metében. Nagyszerű módszerrel és fölemelő 
gyöngédséggel vezette rá a gyermekeket az ol­
vasás, számolás és egyéb hasznos tudás titkaira 
A templomban is olyan csodás zengéssel szár­
nyalt az éneke, hogy abból mindenki kiérezte 
nemcsak a hang szépségét, hanem a megragadó 
áhítatot is. A bethlenfalvi bucsuünnepek más 
falvak előtt is híresek lettek ezekről a zengi 
énekekről.

Az ifjú kántoriamtól hat év múlva már az 
udvarhelyszéki katolikus esperest kerület egyik 
legnagyobb községe, a svájci fekvésű, festői kör­
nyezetű nagy falu: Oroszhegy hívta meg kántor­
iamtól ának. És azóta is ott volt, ott folytatta 
lelkes munkáját az iskoláért és templomért, mig 
a most kezdődő új tanévben nyugalomba nem 
vonult. Ez a Gál Sándor kántortanitó által tó 
év alatt végbevitt kulturtörténelem rövid fogla­
lata. Ő volt, aki 48 óv előtt a kis Bethlenfalván, 
aztán később a nagy Oroszhegyen belekezdett 
abba a munkába, amivel népét a hitre és a gő­
gösség nélkül való tudásra tanította. Örökéletbc 
növő munka ez, akármilyen névtelenül is tör­
tént. A tanítványok már nemcsak gyermekek, de 
apák és anyák is, sőt már igen sokan nagyszü­
lők is. Mindenik a G á. 1 Sándor leikéből való vi­
lágossággal néz az életbe és a G á 1 Sándor lei­
kéből kapott áhítattal fordítja tekintetét az ég 
felé.

G á 1 Sándor különben a templomon és isko­
lán kívül népét a gazdakörben, a szövetkezetben 
is tanította és tanítja. Mindkét szervezetnek a 
falujában ő a vezetője. A megye katolikus tani- 
tókörének is 6 az elnöke. Amikor még a várme­
gyének önkormányzati közigazgatása volt, akkor 
tagja volt a törvényhatósági bizottságnak is. Te­
hát igy a faluján túl, az egész megye megbecsü­
lése övezte. Országosan is megnőtt iránta ez a 
megbecsülés, amikor az erdélyi római katolikus 
tanítók őt küldték ki egyik képviselőjükként az 
egyházmegyei tanács ülésre.

Gyönyörű volt és nagyérdemű a Gál Sándor 
családi élete is. Minden gyermekét otthonba jut 
tattá, de most még másodvirágzóa.n is tovább 
folytatja az utódok sorsáért való küzdő és ren 
dező fáradságot. Három árva unokájának a ne 
vei tetőséhez fogott hozzá. Eddigi szép család 
élete során nemcsak a magva gyermekeiről, ha 
nem elhalt testvérei hátramaradottjairól is gon 
doskodott. Az arany jubileumos kántortanitó éle 
tében az el nem pusztuló, az örökké ragyogó ara 
nyat az 6 szive, az ő szerető jó példamutatása 
adja.

Gál Sándor a kántoriamtól hivataltól nyuga­
lomba vonult. Népe hálásan tekint ez alkalom­
mal az ő érdemes alakjára. Mi is a katolikus 
magyar társadalom nevében köszöntjük őt. AM 
ja meg a jó Isten a sok jó tanításért, amit ed- 
dig adott s áldja meg azért is, amit érdemes éle­
tevei, önfeláldozó példájával — ezután fősz nrin:-

Konc* Aladár t

FEKETE KOLOSTOR
feljegyzések a trancia mternáltságbót.

Propaganda kiadás.
ÍJ ”.ötó£ 90 O

Kapható az „Erdélyi Lapok" 
korty vosz tály ónál.



Ill t vf.. 210. sz. — Vasárnap, 1921. október 7. Erdélyi Lapok

Á satmari mezőgazdasági kiállítás
megnyitása

— Heglepő a kiállítás gaioag anyaga -—
Satniar Saját tud. Szombaton délelőtt 10 

órakor nyílt meg a Római Kertben a Satmari 
Mezőgazdasági Kiállítás és Vásár, amelyet az 
Erdélyi Gazdasági Egyesület a megyei Mező- 
gazdasági Kamarával karöltve rendezett. A ha­
tóságok és egyházak vezetői már feltizkor ösz- 
szegyültek s fogadták a megnyitásra érkező hi­
vatalos vendégeket.

Pontban tiz órakor a katonazenekar a Ki- 
rályhimnuszt intonálta s a főbejárathoz érke­
zett Gorciniu államtitkár, akit Buracla, az Uni­
on ea Agrara igazgatója, Seseciariu. az Union?a 
elnöke, C ara bei a vezérfelügyelő és Bucin, a 
cliiji Mezőgazdasági Kamara elnöke kísért. A 
vendégeket előbb dr Pogacias János prefektus 
üdvözölte, majd pedig Gorciniu államtitkár 
tartotta a megnyitó beszédet. Mindenekelőtt a 
földművelésügyi miniszter sajnálkozásának 
adott kifejezést, akit elfoglaltsága a személyes 
megjelenésben megakadályozott. Ezután vázol­
ta a kiállítás nagy jelentőségét s megállapította, 
hosry a satmari gazdák, iparosok és kereskedők 
Ikdtelességíiket maradék nélkül teljesítették. 
Hálás szavakkal emlékezett meg végül az ural­
kodóról, aki számtalan esetben szóval és tettel 
kifejezésre juttatta, hogy az ország gazdasági 
ügyei iránt hozzáértő érdeklődéssel viseltetik. 
Majd még Manolescu-Strímga miniszter érde­
meit méltatta és a kiállítást megnyitódnak 
nyílvánította.

A megnyitás aktusa után a kiállítás meg­
tekintése következett a gyönyörűen feldíszített 
Római Kertben. A kiállításon szakszerű csopor­
tosításban sorakozik fel a mezőgazdaság, ipar. 
kereskedelem és a gyümölcstermelés produk­
tumainak meglepően gazdag anyaga.

Első pillanatra nagy feltűnést kelt a „Hangya“ 
Központ, valamint a németi gazdák pompás 
kollekciója. A város ipari fellendüléséről tanús­
kodik a két legnagyobb satmari ipartelep: az 
„Unió" R. T. és a Princ Testvérek gépgyár, 
gép-, vágón- és nehézipari legmodernebb gyárt­
mányokban gazdag kiállítása. A terrasszon a 
fajbaromfi- és galamb-kiállítás sokszínűsége- 
és szakszerűsége állítja meg a szemlélőt. A Ká­
sa-féle satmari cement- és faárugyár változa­
tos csoportja szintén a legteljesebb elismerést 
érdemli, úgyszintén az Első Cserép- és Tégla­
gyár épületrészlete. Az elektromossági ipart ki­
válóan képviseli a Gonda-féle villamossági vál­
lalat..

A satmari cserkészek két igen ízléses cso­
portban mutatják be az örvendetesen fejlődő 
cserkészélet érdekességeit.

A székely kéziipart gyönyörűen reprezen­
tálja Katona Sándor iparművészeti kiállításba 
is beillő kő- és cserépipari kollekciója, amely-

Sulyos visszaélé­
sek Észtországban 
n Perunak eladott 
hadihajók körül.
A képünkön látható 
két hadihajót Peru 

E-ztorszáetól vásá­
rolta. Később kide­
rült, hogy a két állam 
üzletkötése körül sú­
lyos visszaélések tör­
ténlek. A vizsgálatok 
során az észt ál-mi­

nisztert és Toerwald 
tábornokot, a vezér­
kar főnökét hivatali 
hatalommal való 

visszaélés miatt el­
mozdították állásaik­

ból.

nek rengeteg bámukíja van.
A gazd-i-Ui:’ i kiállítá'-a! egy időben, a Ko­

vács-fatelepén nyílt meg az állat-kiállítás, 
uh x k - - i -! i ó ■ 1 tenv -zh'kákb'm, sertésekben 

és merinói iuhokban gazdag, de igen tanulsi 
gos a lókié; Ilit ás is. amely a tenyészet kiválósá­
gát igazolja.

Az Újságíró Klubban Török Bálint féltizen­
egy órakor nyitotta meg a baia-maréi (nagyba 
nyai) és satmari művészek tárlatát, amelynek 
müxészi hatását csak fokozza a pompás virág - 
és kertészeti kiállítás.

A Dácia kávóházban a bútor, néprajzi, szőt­
tes, szőnyeg és székely iparművészeti kiállítás 
szépségeiben gyönyöröködik a látogató közön 
seg. A háziipari csoportban felsorakozott az 
egi-sz Székelyföld. Sokan megbámulják ezenkí­
vül az avasi román nép háziiparát, valamint a 
-stílszerűen berendezett román szobát.

Tizenkét órakor végül a református gimná­
ziumban nyitották meg a fényképészeti és tu­
risztikai kiállít.ást; ezután pedig banket volt a 
Dacia nagytermében.

Áz ASPIRINT 
vízben kell bevenni!
így gyorsabban jut be a vér­
keringésbe és a fájdalmak 
és hüléses megbetegedések 
elleni küzdelemben gyorsab­
ban is fejti ki közismerten 
megbízható hatását
s&srpnisnfb!

!

A szerb királyi pár tengeri útja Franciaország felé
Barfhou bízik a király francia-hűségében —

Belgrádból jelentik: A jugoszláv királyi pár 
a cattaroi öbölben hajóra szállt és elindult Fran­
ciaország felé.

Csütörtökön még úgy volt, hogy Sándor ki­
rály és felesége Bosznián át Spalatóba utaznak 
s onnan mennek tovább Marseille felé. Ezt a 
tervet megváltoztatták.

Jugoszláv lapok élénken foglalkoznak a pá­
rizsi utazással s nagy jelentőséget tulajdoníta­

nak annak, hogy a párizsi közvélemény nagy ér­
deklődéssel várja a jugoszláv királyi párt.

A korománylioz közelálló „Vreme“ Barthou 
nyilatkozatát közli. A francia külügyminiszter 
ebben a nyilatkozatban azt mondja, hogy a ki­
rályi pár párizsi tartózkodásának egészen külön­
leges jelentősége van. A jugoszláv uralkodót úgy 
ismerte meg, mint az adott szó emberét, tehát 
nem lehet kétség Jugoszlávia lojalitása iránt.

Országos választás Franciaországban, 
a megyetanácsok újjáalakítására

Nagy erömérkőzés a politikai pártok között. Harc az önkormányzatért, Elzászban
Párizsból jelentik: Vasárnap, október 7-én 

kezdődnek meg a közigazgatási választások a 
rn e gy ek erű letek landea i nak újjáalakítására. 
A tanácstagok felerésze kerül új választás alá. 
Október 14-én lesznek a pótválasztások. Ezek 
az úgynevezett .. Departement-pari a men lek“ 
egyébként nem nagyon politikai jelentőségűek.

V ' 'Á-'-Ó'Á
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Kizárólag közigazgatási szerepkörük van, s 
mint ilyenek, a pr etek (eket ellenőrzik, vagy 
azoknak a fan ácsa dó testülefeik. Politikai sze­
repük mindössze annyi, hogy a parlament fel­
sőházának. a szenátusnak a megválasztására is 
befolynak. Ezenkívül az 1872. évi törvény sze­
rint az esetben, ha a parlamentet valami ön­
kényuralmi tény gátolja működésében, he­
lyette a megyei tanácsok összesége alkotja a 
szuverén nemzeti tanácsot.

Franciaország legutóbbi belpolitikai moz­
galmassága miatt most már n közigazgatási 
választások is különös politikai érdeklődés al­
kalmai lettek. E választások eredményei sze­
rint kívánják lemérni, hogy a Stavis-ky-tigy és 
a szociáli-in-kommunista közös front az or­
szágban a pártok helyzetét hogyan módosítot­
ta. Ezért tehát különösen szenvedélyes párt- 
aeitá'űók vannak minden megyében, s a vá­
lasztási izgalmak mindenütt igen mágusra 
emelkedtek.

Doumrrgue miniszterelnök legutóbbi két 
rádióbeszéde is arra irányult, hogy a közigaz­
gatási választásokat a nemzeti kormány pártjai 
jnvira befolyásolja. - a választókat a kemmu- 
ni-'a--zo:‘:tli.-‘a közös fronttól elvonja. El­
zászban külön jelentősége van annak, hoev 
ott a helyi autonómiáért küzdő pártok úgy a 
kormánypárttal, mint a szocialista-kommu­
nista közős fronttal sz ínben áMarik. E pártok 
az úgynevezett „népfront" utján Strasbourg ó 
Kölmrai tanácsait tartják. - Alsó-Él záse taná­
csában is kétharmadnvi • nik van. amely 
azonban egy szavnzafkülönb-égen múlik \z 
önkormánvzati pár'ok ellen a nemzeti kor­
ma ov több olyan -értő ir'fzkedés! felt. ami 
" : It •:/ ő assz tartásuk a mostani választások­
ra újból megerősödött.

; ’’:J
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Miért nem képviseltette 
magát az EKE a Kolping 

forrásavatásén ?

A szerencsés

Begy

MILLIÓS
NvrorumvT

YtKtmtHTI
SORSOLTATOTT KI

71292 14845 13116 21157 74153 27972 
73942 30015 2751 72189 13002 7228 53310

Ä ROMÁN ÁLLAM! SORSJÁTÉK
alig három év alatt * ^

205.352.00C Leit
sorsolt ki

Mostanáig 30 000.000 leien íeiíii fizetett ki nyereményt a

Banca Iliescu S. A. Cluj
Ott vásároljon sorsjegyet!

 Oradeai fiók: Bulevardul Regele Ferdinand 11.

11^vesz Ernő főelárwsltó
__________Postai szétküldés, diszkréció

Cluj. Saját tud. A múlt hó 9-ón forrást 
avattak a cluji Kolpiny-fiulc a Bácsitorokban. 
A saóp ünnepségen, amelyre messze vidékről 
ötaönlőttek a turisták, dr Hirschler József pre- 
látus-kanonok végezte a felszentelő szertartási 
és Bálint József, u Kolping igazgatója mondott 
ünnepi beszédet.

Nem sokkal ezután cikk jelent meg a 
Bi.hőri Turista Club hivatalos folyóiratában, a 
Tapp Lajos szerkesztésében megjelenő Turista 
Elet 9—10. számában, amely erélyes hangon 
teszi szóvá, hogy az Erdélyi Kárpát Egyes diet 
nem vett részt a forrásavatáson. Sajnálattal 
állapítja meg, hogy az „EKE" nem méltatta a 
Kolpvng-fiukat arra. hogy megjelenjék turista- 
munkájuk ünneplésén.

Röviddel a cikk megjelenése után hire 
kelt annak, hogy az EKE megkezdte Oradeán 
bihori osztályának megszervezését.

Miután sejthető, Iwgy a támadás és az új 
akció között titkos összefüggések lehetnek es 
a két turista egylet, a régi nagy EKE és BTC 
között valami összeütközésnek kellett lennie, 
felkerestük dr Balogh Ernő marianumi tanárt, 
az EKE központi főtitkárát, aki a következők­
ben válaszolt kérdéseinkre.

Az EKE és Kolping között teljes 
az egyetértés és barátság.

A bácsi torok i forrásavatás időpontja ere­
detileg szeptember másodika volt, — mondotta 
Balogh főtitkár, — erre a terminusra el tud­
tunk volna menni, azt előjegyzésibe is vettük. 
Akkor azonlmn a hatóságok betiltották az ün­
nepséget. Egy héttel későbbre, amikor csak­
ugyan le is folyt az ünnepség, az EKÉ-nek 
mar más programja volt előjegyezve. Arról, 
hogy a második terminusra nem tudtunk el­
menni, külön hivatalos átiratban értesítettük 
a Kolping Legényegylet turista szakosztályát 
és sajnálkozásunkat fejeztük ki. Az EKE és a 
Kolping között a legteljesebb egyetértés és ba­
rátság uralkodik, közöttük soha semmiféle 
súrlódás nem volt. így csak félreértés magya­
rázhatta félre távolmaradásunkat.

— Ez a válaszunk a Turista Élet támadó 
cikkére is, amelynek nyilvánvalóan nem az a 
célja, hogy a Kolping munkáját méltassa, ha­
nem egyedül az, hogy az EKE4 üthesse. Ez 
világosan kitűnik a cikk tipografizálásából is, 
abból, hogy egyedül a Kárpát Egyesületre vo­
natkozó részek voltak vastag betűvel .szedve,

Miért haragszik a BTC az EKÉ-re?
— Egyszerű és világos szavakkal élve, az 

Ml ennek a támadásnak hátterében, — foly­
tatta magyarázatát dr Balogh Ernő, — az EKE 
és BTC között nemrégiben hosszas tárgyalások 
folytak egy közös folyóirat, kiadására, amely 
tárgyalások azonban a BTC túlzott és az EKE 
függetlenségét fenyegető kívánságai miatt 
eredménytelenek maradtak. így megmarad­
tunk hát a magunk folyóirata mellett s a BTC 
— úgy látszik. — neheztel ránk. Ennek a ne­
heztelésnek kifejezésére azonban nem a leg- 
izlésesebb formát választja akkor, amikor a 
Kolping ügyhöz hasonlóan ártatlan dolgukat 
helyez rosszindulatú megvilágításba. A Tu­
rista Élet-nek ugyanabban a számában még 
egy másik kis szúrást is tesz az EKE felé, 
amikor leírja, hogy a Dragan-völgyében auc. 
3R-án rendezett turista4alá.lkozón, amelyen a 
BTC 70 és az EKE föO taggal jelent meg. az 
EKE az üdívözlőbeszédeken nőm vett reszt. 
Ezt külön bekezdésben hangsúlyozza, ami 
megbocsáthatatlanul rosszhiszemű eljárás 
akkor, amikor az EKE alelnöke, dr Tulogdy 
János arra méltatja a lapot, hogy ugyanebbe a 
számába nagyobb cikket írjon.

Ki az a Gyürke Márton?
— Hogy miért, nem beszélt az EKE a tu­

rista találkozón? Ennek oka egész egyszerűen 
©gy személyben keresendő. Az EKE alkalma­
zásában dolgozott sokáig egy bizonyos Gyürke 
Márton nevű munkanélküli borbélysegéd, aki 
nyugtalan, bomlasztó, egyenetlenségeket szi! >. 
összeférhetetlen természetével már-már odáig 
juttatta a dől soka1, hogy az EKE csaknem fel­
oszlott. Éppen a Győrke hívei voltak azok. 
akik az egyesületből Intetté]; akkor, amikor 
kiderült, hogy az egyesület pénzéből 6000 leit 
nem számolt el.

— Tessék csak nyugodtan följegyezni, — '

mondta dr Bahogh — és megírni, vállaljuk a 
felelősséget ... Az EKÉ-ből valő kitiltása után 
a Kolpingba lépett be Győrke Márton, de na­
gyon rövid idő múltán onnan is ki kellett 
lépnie. Ez a Győrke Márton is beszélt a tu­
rista-találkozón Emiatt nem szerepelt az EKE. 
Az EKE sehol sem beszél, ahol Győrke Már­
ton megjelenik. Ha ott lehettünk volna a Kol- 
ping forrásavatásán, ott sem beszéltünk volna, 
mert akkor még Győrke Márton ott is -zóno­
kolt.

Miért alakul meg az EKE 
’dhori. osztálya?

— Ameddig kilátás volt arra, — mondotta 
dr Balogh főtitkár — hogy a legszámottevőbb 
bihori túr ist a egylettel, a BTC-vel baráti együtt­

működést tudunk kifejteni, nem erőltettük túl­
ságosan bihori szakosztályunk megszervezés- 
sét. Most azonban szükségesnek látjuk, hogy ® 
legősibb és legnagyobb turistaegyletnek, a 
Kárpát Egyesületnek is legyen külön szakosz­
tálya Oradeán. Alapszabályunk szerint min­
den olyan helyen alakulhat külön szakosztálya 
az EKE-nek ahol harminc tagot számlál.

Dr Balogh Ernő főtitkár a következőkkel 
fejezte be nyilatkozatát:

— Én magam n BTC-nek tiszteletbeli tagja 
vagyok, én mértem fel a meziádi barlangot és 
terítettemet díjmentesen bocsátottam a BT! 
rendelkezésére. Mostanáig a BTC és EKE kö­
zött nem is volt semmiféle súrlódás, összeüt- 
kózi s. Én a jövőben is a béke és együtt mun­
kálkodás hive vagyok. d. i
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K5spoBti »serkesztőség és klsdőhivstel
Oradea, Strada Regele Carol 11. 5.
ELŐFIZETÉS! ARAK i Belföldön: L'gtsi évre 900. félévre 400.

negyedévre 21(\ egv hóra 70 lei.
■ .«.wuiniäflM . t-géex évre 50 P, félévre 25 P. eegvedévre 15 P 

EgTe» szám Ara 20 Ciliéi, vasárnap és ünnepen 24 fillér.
Postatakarékpénztár! csekkszámlánk száma: 80.037.

Telefon I 27.

Felelösszerkesztö : VUKÉ1H GYÖRGY
Ciuji szerkesztő: úr Súlyon. István 

Clnl. Fiat* Unlri« \ — telefon S0Z.
F-érlrntokal nem érzünk meg és nem adunk vissza. 
Csakis válaszbélyeges magánlevelekre válaszolunk.

Bucurestl valutapiac. Párizs G.60—6.1)0, Zü
h N - ")5—33.10, London 495—510, Network 99— 

1 V Brüsszel 23.50—23.80, Milánó 8.65—9.20. Mad-
it_13.60, Amszterdam 67—69, Berlin 38—40,

-24, Szófia 1.05—1.20, Prága 4—4.50, Var- 
)< so—19.20. Belgrad 2.20—2.50, Budapest 24— 

eß Athén 0 80—1.10 lei.
Zürichi zárlat. Párizs 20.20 ötnyolcad, London

U<L háromnegyed, Newyork 304 háromnyolcad, 
Brüsszel 71.52 fél, Milánó 26.25 fél, Madrid 41.87 
v -Vmszterdam 207.67 fél, Berlin 123.20, Bécs 

^'73 — schilling 57.15, Prága 12.79, Varsó 57.92 
íé!, Belgrád 700, Bucure?ti 3Ö5.

Cíipiiol Filmszínház.
Vasárnap, hétfő

A kínai Vámpír. Fn Nándin feltámadása
Vasárnap cl. e. 11-kor lljjttSüg álma. •

lleidelbergi diákélet filmen. |

Egyházi zene. Az oradeai székesegyházban 
Vavrinecz Mór D-dur miséje kerül előadásra. 
Graduate- Brosig, Benedicta, Offertorium: Mül- 
ler. A ve Maria. Változó részek a vaticáni korális
szerint

Elárverezik gróf Wenkheim magyar­
országi birtokát. Budapestről jelentik: 
November 3-án elárverezik gróf W enkheim 
Pál híres mosonuneigyei birokál, amely nemrég 
még védeti birtok volt. A gróf néhány hét előtt 
kérte a védettség megszűntetését, mert likvi­
dálni akarja egyre szaporodó adósságait. A 
birtokon kétmillió pengő teher van, kikiáltási 
ára 5.4 millió pengő. — Ittt említjük meg, hogy 
pénteken árverezték el a tragikus véget ért 
Péchy Erzsi szintésznő hagyatékát. Bz alka­
lommal a hálószoba került eladás alá. de az 
eredklődés igen lanyha volt, úgyhogy csak ne­
hány kisebb tárgy kelt el.

Báró Apor Gábor lett a bécsi magyar követ. 
Budapesti-ói jelentik: A kormányzó Nelky Jenő 
helyébe Apor Gábor bárót nevezte ki Magyar- 
ország bécsi követévé.

Irredentizmus vádja alól felmentett
papok. Udorheiu (Székelyudvarhely).
Saját tud. András Péter satumare-maretah ai 
római katolikus plébánost az odavaló csendőr­
ig feljelentette, azzal vádova őt, hogy május 
10-én, a nemzeti ünnep napján nem tartott 
istentiszteletet s hogy a templomot e napon 
piros-fc bér-zöld virágokkal díszítette fel. Októ­
ber 4-én tartotta meg a főtárgyalást ez ügyben 
a helybeli törvényszék, s miután a kihallgatott 
tanuk éppen a csendőri feljelenés ellenkezőjét 
igazolták, a törvényszék András Péter plébá­
nost jogerősen felmentette. Ugyancsak csend- 
őri feljelentésre indult meg a bűnvádi eljárás 
Zoltán Sándor mártinusi (hoinoródszentmár- 
ioni unitárius lelkész ellen is. aki azzal volt 
vádolva, hogy a magyar szülőket arra izgatta. 
’ ■■ adják gyermekeiket az állami iskolába, az 
unitárius vallásra régebben áttért híveit pedig 
arra igyekezeti rábeszélni, hogy ne térjenek 
vi'-za a görög keleti vallásra. A törvényszék

ok' '»bér 4-iki tárgyaláson Zoltán Sándort is
"'"'Vette. Ez az Ítélet is josrerős.

Honig
Frigyes

HARANG-
ÖNTÖDE

Arad,
Sir. Barifia I0-2Í. 

Alapítva:
18 4 0,

Telelőn: 376.

Halálozás. Timiso&rán özvegy Kell érné
született R a bong Anna hunyt el 89 éve* korá­
ban. Az elhunytat fiai Keller Miklós dr, ismert 
timisoarai fogorvos és Keller Mihály, a szegedi 
gyufagyár igazgatója gyászolják, továbbá leá­
nyai Keller Mária Bonaventura iskolanővér ée 
Szántó Antalné, gvárignzgató neje; valamint veje 
Parche József dr nyugalmazott ortisoaral (orczy- 
falvai körorvos és nagyszámú rokonság. A ha- 
lottat Ortisoarára (Orczvfalvára) szállítják át.

Oradeán Morvái István 33 éves korában el­
hunyt. Temetése vasárnap délután 3 órakor megy 
végbe a Kommendáns-réti gyászháztól.

Az oradeai magyar színház ügye be­
fejezés előtt. Oradea város időközi bizott­
sága szombaton délelőtt tűzte ki napirendre^ u 
városi színház régóta vajúdó ügyét. Az időközi 
bizottság hosszas huza-vona után, úgy látszik 
mégis figyelembe vette a város polgárságának 
hangulatát, azt nz osztatlan szimpátiát, amely 
Parlagi Lajos személye iránt nyilvánult meg. 
tekintve, hogy a város polgársága egyedül az ő 
személvében lát erkölcsi és anyagi garanciát, n 
magyar színház vezetésének ügyében. Az idő­
közi bizottság ugyanis most megbízta dr Ble- 
dea László városi tanácsost, hogy vezesse le a 
megeayezésre ÍTíínipiJó tárcjyfllctst P^vlcini 
jós színigazgató ás Halmai Lajos, a színházi 
mozi bérlője között. A tárgyalások egyébként 
már eddiois kedvezően haladtak és Parlagi, 
valamint Halmai között kilencvenkilenc száza­
lékban létre is jött a megegyezés. A város idő­
közi bizottsága ennek alapján kedden délelőtt 
ti órára halasztotta a magyar színház ügyében 
a döntést, amely végre kalandos szándékok és 
törekvések után. válszi.nüleg a város közönsé­
gük megnyugvására és megelégedésére ér 
véget. — Az' időközi bizottság és Razilli Mi­
hály villamosmii igazgató között félreértésből 
keletkezett ellentétek elsimultak, az befejezett­
nek tekinthető.

* Akinek gyakran fát a gyomra, bélmőkö- 
dése renvhe, mája duzzadt, emésztése gyengült, 
nyelve fehéressárga, étvágya megcsappant, an­
nak a természetes „Ferenc József" keserüvíz 
csakhamar szabályozza a székletétét, rendbehoz­
za az emésztést, élénkíti a vérkeringést és jó 
közérzetet teremt.

Magyar birkózó győzelme az európai 
bajnokság stockholmi versenyen. Stock­
holmból jelentik: Pénteken este befejeztek a 
szabadstilusu európai birkozóbajnokság donto 
küzdelmeit. A légsulybau első lett a ma -var 
Lőrinoz; pehelysúlyban Piklaiamaeki (finn), 
kön nyű súlyban Ehrl (nőmet), kisköziépsulyban 
Földeák (német); nagyközépsulyban Johnson 
(svéd), kisnehézsulyban Fridcll (svéd), nehéz­
súlyban Sjöstet (svéd). A nemzetek versenyé- 
ben első Svédország 14 ponttal, második Né­
metország 1 2ponttal, harmadik Magyarország 
7 ponttal.

Bármilyen könyvrendelést csaki« az ös-zev 
előzetes beküldése vaev annak utánvételezése
mellett teljesíthetünk. Az Erdélyi Lapok könyv 
osztálya. 

Letartóztattak egy vegyészmérnököt 
mert a törvényszék épületében inzultalt 
egv ügyvédei. Timisoara. Saját tud. 
Schuller József vegyészmérnök, a timisoarai 
állami vegyészeti laboratórium vezetője pénte­
ken délelőtt Aradon, egy törvényszéki tárgya­
lás után a folyosón tett'eg inzulinba ár Fischer 
Ignác aradi ügyvédet. Schuller mérnök nővére 
ellen dr Fischer ügyvéd egv honoráriumpert 
vezeteti innen eredt közöttük a tét tie tréssé gig 
fajuló ellentét. Az aradi ügyészség Schuller 
mérnök támadását „hatósági személy ellem tá­
madásnak“ minősítette és elrendelte u mérnök 
letartóztatását, Schuller időközben visszauta­
zott Timisoarára. ahol amin! megérkezett, a 
rendőrség letartóztatta, vissza vitte Aradra és 
átadta az ügyészségnek, amely további letar­
tóztatását határozta el.

* Tömegbetegségek Reuma, esuz ér- isiasz 
fülőidegzsába) a legelterjedtebb betegségek 
közé tartoznak. A hivatalos statisztikák szerint 
különösen reumában szenvednek nagyon sokan. 
Nevezett betegségek leküzdésénél kitünően be­
váltak a Togal-ta.bíetták. Több mint 6000 orvos 
rendkívül elismerően és dicsérően nyilatkozott a 
Tngal hatásáról.

Hárommillió a hadinvugdijhátralék 
Giuc (Csik) megyében. Mercurea-C.iuc 
(Csíkszereda). Saját tud. Az, itteni Magyar 
Párt népirodája kérésére kimutatta a pénzűgy- 
igaizgatósá.g, hogy a megyei háímlékos hadi­
nyugdijak 1934 március elsejéig hárommillió 
leit tesznek ki. Ezt a hatalmas összeget az 
onnan nyert információnk szerint bonokban 
akarja kifizetni a pénzügyi kormány.

fdie^aések
A magyar nemzeti társadaJomkutatás fo­

lyóirata a Társadalomtudomány kőr- 
kérdéisej fordult tudós munkatársaihoz a „Li­
beralizmus és ótatirmus“ problémáját Illetően. 
Huszonöt vélemény érkezett be: érdekesebbnél 
érdekesebb hozzászól Ások ahhoz a nagy kérdés 
hez, amely ma a világ minden gondolkozó el­
méjét foglalkoztatja.

A válaszok túlságosan tudományosak ah 
hoz, hogy napilap hasábjain velük foglalkozni 
lehessen. Lelket vidító érzés azonban látni azt, 
hogy Magyarországon a nemzti és keresztény 
tábor tanult ifjúsága s egész tudományossága 
mennyi felkészültséggel » korszerű éleslátásnál 
nézi azokat a problémákat, amelyek elé a vilá­
got a fejlődés rohama állította.

A hozzászólások között szerepel Dékán y 
István-é is, az európai hirü magyar szocio­
lógusé.

„...A fejlődéi Igazi útját mindenekelőtt
szervezett elit-alakitásban látom — úgymond 
— amely uj széleskörű társadalom-szemlélet­
ben, szolidaritás-érzésben, morális áldozatos 
Ságban, őszinte vallásosságban, technikai tu­
dásban, gyakorlatiasságban edzett lesz és kor­
szerűen cselekvőképes. Nem kétséges, hogy ily 
elit több lesz, mint lassú és tétovázó bürokrá­
cia... A gazdasági- és kultúrpolitikai koncep­
ciókat nem pótolja soha egyedül az alkot­
mányjogi berendezés, a puszta adminisztráció 
és a jogpolitikai tervezgető«...“

Mily komoly figyelmeztetés e bölcs monda­
toknak minden szava a számunkra is. Mekkora 
tévedés azt hinni, hogy egyedül szerveztekkel, 
szabályzatokkal és előírásokkal boldogulni tu­
dunk, amíg népünk lelke nem hatódik át a 
hitbéli erkölcsnek és nemzeti akaratnak uj 
áramaival! S amíg ennek az átalakulásnak a 
munkásai — az erdélyi új szellemi és erkölcsi 
elit — utat nem tör e teremtő áramok szá­
mára!

Ennek az elitnek a lelkét építeni, a meg­
győződést egységessé kovácsolni, az akaratát 
tudással és hittel acélozni: ennél fontosabb hi­
vatása nincsen ma az erdélyi magyar írásnak!

(Skln.)

Öt mnnkós szerencsétlensége egv bu- 
curesti építkezésnél. BucuresLL Saját
tud. A Rulevardul Take Ionescun az Asigiira- 
rea Roman vasra palotájának udvarán építke­
zéseket kedztek. Péntek este 8 órakor beomlott 
a kiásott gödör föld tata cs maga alá temetett 
öt munkást. A tűzoltók és mentők hosszas erő­
feszítés után kiásták az eltemetetett munkáso­
kat, akik közül négyen magyarok. Szabó Bélá­
nak főbb oldalbordája eltörött és belső zuzódá- 
sokat is szenvedett. Mózes Zoltánnak jobb kar­
ja tört el; Radó György sértetlenül került elő. 
Megsérült még egy Láza Reanu nevű román 
munkás és mélyen az omlndék alatt rátaláltak 
Görög Já.nos magyar épitőmunkás holttesté­
re. A sérülteket a Florensca kórházba szállítot­
ták. Szabó Réla épitőmunkás felgyógyulásához 
kevés a remény.

A Központi Katolikus Legényegylet 
első kulturdélutánjának műsora. A hely­
beli Központi Katolikus Legényegylet vasár­
nap délután 5 órai kezdettel rendezi meg első 
k u 1 tu rdél u t ú n j á t, székit á zának na gy term ében. 
A kulturdéluián műsora a következő: 1. Kéler 
Róla: Vi g jútók-n y! tán y. Zongorán előadja: 
Andrássi Ede zenetanár és Andrássiné Feher 
Jolán. 2. Magyar dalok. Énekli Szabó Józseíné. 
3. Mécs-versek. Szavalja: Rá ez János. 4. Mu- 
sorgszky: Orosz románc. Popper: Gavotte. Csel­
lón jutsz a: Schmidt Bela, a Liszt Ferenc Zene­
kar elnöke. 5. őfelsége a gyermek címen elő­
adást tart dr Leslyán Endre pápai prelátus, 
plébános, a Legényegylet egyházi elnöke, ti. 
Lavotta: Szerenád. Quartett. Előadják: Vasas 
Nelli, Lövinger Hus, Schmidt Béla és Andrássi 
Ede. 7. Sajó és Bacsók (rífák. Vojnár Kálmán 
és Lakatos Sándortól. Beieptidij nincs. Váro­
sunk egész társadalmát ezúton hívja meg a 
Központi Katolikus Lesréiv- .le! e!n,V->é?n.

Csűrös hmilia

CSILLAG ALLAS
című könyvében az ifjúsági és gyer- 
mekszíndarnbok, prológok, alkalmi kö­
szöntők és egyéb alkalmi versek gazdag 
gyűjteménye található Megrendelhető:

M Erdélyi Lapok könyvosztályáná!.

60Ara lei.
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Mb. rgolcsénb bes erz.é-i lorrúsa

Oherbcmer A. Utóda
V.ag) arors/aji legrégibb temulomherendező 

. 3 zászlókészítő vall tata

Budapest, IV Váci-ulca 41 sz.
•Mapitási év 1S63 Tel. 83-3-44.

70 éves cég. j

A Lápossy Zeneiskola közleményei. Hege­
li :i ■ .- zongora tanszakra már 5—6 éves gyerme­
kek : :%vnvt'ik. Akadémiai tanfo’yamot csak ki­
váló Ichvist-gü tanulók végezhetnek. Tanórák 

; i.V.t, dv.ut.ui és este vannak. A be Irat ások 
... sz éven át tartanak. Str. Simeon Stefan No. 
20. v. Bethlen u.)

Orndenn, Kis Szánt Teréz templomá­
ban, Oradea-Iosiában (őssi-telepen) ma, 
-.a-árnap ‘.aríják Kis Terez névünnepét. Heg­
gel 8 órakor csendes mise, 10 órakor főpapi 
mise és szentbeszéd, amelyeket hurik S. Zol­
tán pápti; prclátus, kanonok tart. A szentmisén 
közös szentáldozás, egésznapos szentségimá- 
dás. A szentmise után Kis Szent Teréz créklyc- 
jének csókolása. Este 7 órai kezdettel a Mária 
társulat tagjai az egylet műkedvelőinek közre­
működésével előadják P. Jánosi: Terézia Nő­
vér c. alkalmi színművét. Utána az ifjúság 
bált rendez a kulturházban. Az elnökség ez­
úton is szeretettel meghívja a nagyközönséget.

U] időközt bizottság a tnrgu-muresi (maros- 
vásárhelyi) Munkakamarában. Saját tud. A cluji
Munkakamara ma iktatta be hivatalába a mii- 
vi'smetryei műnk akarna rat kirendeltség időközi 
bizottságát. Dr Pop Ghcorghe cluji munkaka­
marai e'.nök is leutazott az időközi bizottság es- 
Ará-A.va Minőkké Boros Viktor banktisztvise­
lőt, : ivókká Gombos Viktor magántisztviselőt, 
Kia'sls Márton cipészsegédet, Pop Vasilie ven- 
.:''glost. Vlasa Gheorghe lakatost, Csiszár Lajos 
építészt és Bárdi István nyomdászt nevezték ki. 
akik le is tették az esküt Porubski vármegyei 
prefektus kezébe

Rákkutatásra és a lentivel államra 
hagyta prof Potoczky 12Ö0 milliós va­
gyonát. Varsóban meghalt gróf Potoczky 
J iknb I 5 1200 millió lei értékű vagyonát a len­
gyel államra, az állami tüdőszanatóriumra és 
« rákbetegség gyógymódját kutató intézetre 
hagyta. Hatvanezer hektár földbirtoka, több 
palotája és néhány szállodája volt Cannesben, 
Hi a ritz ban, Párizsban, Juan Les-Pinsben és 
<zck(l a hixusepületeket ezután a tüdővész le- 
k iizd .bőnek szó Icáin fába állítják. Hires mil- 
gyűjteményét és könyvtárát a nemzeti mú­
zeumnak y az állami könyvtárnak adomá­
nyozta A lengyel köztársaság elnöke, amikor 
a végrendeletről értesült, a legmagasabb ki- 
í'intelés nagykeresztjét adományozta a hal- 
(1 gróf Potoczkynak. Az elhunyt grófnak 
árad megyében, továbbá Zám és Ilia' között 
n ig\ eidőb.rtokai voltak, amelyeket azonban 
a kisaj.-p■!:is elölt. 1020-ban eladott.

London egyheti balesetstatisztikája: huszon­
öt halott, ezerkétszáz sebesült. London utcáin a 
Közúti balesetek tovább szedik áldozataikat 
Szeptember utolsóelőtti hetében huszonkét cm- 
í" x 1''7- ' é.eíet autóelgázolás és összeütközés 
k övetkeztében s 1198 ember szenvedett többé ke- 
Vl’>bé súlyos sérüléseket. A legtöbb baleset 
v' nheiye London három külvárosa volt.

Erdélyi Lapok

Másodszor Is ménért az őszi barack
Oradeán. Az idei gvönvörű ősz nemcsak 
másodszor virágoz tat! a a gyümölcsöket, de 
volt idejük a fáknak másodszor is megérlelni 
a gyümölcsöt, dr Medvigy Ferenc gyógyszerész 
ma beküldött szerkesztőségünkbe a második 
termésen érett barackból, ami dr Kaczián Kál­
mán oradeai kitűnő gazda baracktelepén ter­
mett. 30 darab érett meg teljesen. Kisebbek a 
gyümölcsök, mint rendesen, de — és ez na­
gyon érdekes, — sokkul édesebb és zamato­
sabb.

Elloptak egy képtárt. Fantasztikus tolvajlási 
esőt történt Berlinben, ahol a napokban állítot­
ták a bíróság elé egy Mus*agu! nevű perzsa mű­
kereskedőt, aki, mint felbujtó szerepel egy kü­
lönös bűnügyben. A vádlott, akit még egyelőre 
nem sikerűi: kézrekeriteni, egy Manchen nevű in- 
gatlnnüevnök volt, aki a perzsa kereskedő meg­
bízásából körmönfont mórion egv egész képtárat 
lopott el. Az ügynök ugyanis tárgyalásba bocsát­
kozott megbízója nevében egy ismert berlini mű­
kereskedő céggel és annak egész képtárát meg­
vásárolta. A képeket, amelyek között számos rit­
ka értékű műalkotás volt. becsomagoltatta, ha­
jóra szállíttatta, hogy azokat Galatába küldjék. 
Utóbb kiderült, hogy a furcsa vásárló csekkjei 
egytől-egyig értéktelenek, a közel 200.000 márka 
értékű képgyűjteménynek pedig nyoma veszett. 
A berlini rendőrség most széleskörű nyomozást 
indított a szélhámos ügynök kézrekeritésére és 
a képgyűjtemény felkutatására.

HP

Hirdetmény.
Táligoara-i, olasztelki kórházsorsjegyek húzá­
sa most 1935. február 10-re tűzetett ki. Csak 
egy húzás lesz. A már eladott sorsjegyek 
mind érvényesek. Sorsjegyek eladása folya­
matban van, bizományosok utján is. Érdeklő­
dők forduljanak a Taüsoarai körházbizottság­
hoz. Főnyeremény 109.000 lei. Egy sorsjegy 
csak 25 lei. A sorsjegyek árának és 8 lei költ­
ségnek előzetes beküldése mellett bárki postán 
is rendelhet az Unitárius Nöszövetsépnél, 
Odorheiu (Sz.-udvarhcly) Str. Pr. Elisabeta 51.

Elbocsátott fiitőházi munkások. Mcr-
curea-Ciuc (Csíkszereda). Saját tud. Október 
i-ével tizenhét, fiitőházi munkást bocsátottak 
el a petru-rarcsi (mádéfalvi) GFH fütőháztól. 
Az elbocsátottak egytől-egyig magyarok és ál­
lásukból való kitételüket nyelvnem tudással in­
dokolják. Egyidejűleg beszedték tőlük a ked­
vezményes igazolványaikat is, úgyhogy, akik 
távolabbra akarnak költözködni, egész jegyet 
kénytelenek fizetni.

Veszélyes dolog tudományos kutató expedí­
ciót vezetni a Taurus-hegységbe, mint ezt az 
osztrák Reilschncider Kurt esete bizonyltja. 
Reitschneider vezetésével még az év elején Kis­
ii z sióba indult Strigovsky Walter tanár, Hoff­
mann Egon festő és Muske Ottó hegymászó. 
Isztambulban beszerezték a szükséges iratokat, 
a hatóságok ajánló leveleit és Így felszerelve 
megindultak a Taurus-hegység felé. Korákban 
azonban az ottani mű dir elöljárója nem engedte 
őket tovább, hanem elvette műszereiket, fegyve­
reiket, fényképezőgépeiket, távcsöveiket és be­
börtönözte mind a. négy kutatót. Még az osztrák 
követség közbelépése sem használt, a szerencsét­
leneket a legkülönbözőbb módon kínozták s még 
az azon a vidéken nélkülözhetetlen kinint is 
megtagadták tőlük. Végre sikerült kiszabadul­
tok, de közölték velük, hogy a Taurus-hegység 
felé nem folytathatják útjukat. A meggyötört 
kutatóknak nem is volt ehhez serr.mi kedvük. 
Sietve visszatértek Isztambulba.

Megkezdődtek 
Belgiumban is az 

b'szi hadgynkor- 
latok.

Lipót belga király je­
lenlétében zajlanak le 
Bevcrloo mezején az 
őszi belga hadgyakor­
latok. Képünkön a 

király a hadsereg fia­
tal tisztjeivel beszél­

get.
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* Ha fáradt 6e Izgatott, ha
érzése kínozza és gyakori félelemérzetbenfesz<Fé,
ved, akkor igyák reggelenként 
pohár természetes „Ferenc József“

ief"ffy'ke0ri‘:1 ^
mert ez megszünteti az emésztési zavarokŰV'Zet 
csökkenti a mérges bélgázfejlődést s 
vértódulásokat. Az emésztőszervek bántál'" * 
nak több orvostanára elismeri, hogy olyan r*'

,, , okait,
elhárítja

hogj
leknél, amelyeket a bélben keletkező
okoznak, a Ferenc József viz

an tüne-
mércék

kitünően beválik.

A rendőrsériek segédknznek az ath, 
behajtásoknál. Bucuresti. Saját tud \
belügyminisztérium közölte a pénzögyminL 
téri um mai, hogy a rendőrkveszturák rendelek! 
kaptak, hogy rendőrközegek legyenek se»i|L; 
sere az adóközegeknek az államot m égi Ml 
ndó behajtásában. A pénzügyminiszter ennek 
értelmében rendeletét adott ki, hogy az adó 
közegek lépjenek érintkezésbe a rendőrséggel' 
hogy az törvényes köretek között tdmo^a«* 
őket. ' '

ÉRDEKELT előfizetőinket kérjük, hogy - 
címváltozásokat — az előző cim egylde’n • 
tot’ o mellett — legalább 3 o’crive$
ködjének velünk közölni, mert csak ez esetben 
garantálhatjuk új elmükre a lapok Ideiében v;h 
megérkezését.

írástudatlan milliomos. Különös esetben
Ítélkezett a bécsi járásbíróság. Égy Polczer nevfl 
rőföskereskedő panaszt tett régi haragosa, Brom- 
berger Jakab dúsgazdag kereskedő ellen, aki 41. 
Utólag röpirntot osztogatott a járókelők között és 
gyalázkodó kifejezésekkel illette Polzcrt, akinek 
vevőit magához igyekezett csalogatni. A járásbiró 
miután megállapította, hogy Bromberger több­
szörös háztulajdonos és vagyona meghaladja az 
egymillió schillinget, csodálkozásának adott ki­
fejezést afölött, hogy miért vetemedett ilyen el­
járásra. A milliomos kereskedő azzal védekezett, 
hogy analfabéta, sem írni, sem olvasni nem tud 
és sejtelme sem volt a csomngolópnpirosnak 
szánt röpcédulák tartalmáról.

■MkSfiBSSBU—w

Piaci és termény árak:
Timisoara. Búza 400—410, ótengeri 250. új­

tengeri, októberi és novemberi szállításra 233, 
időszerinti új tengeri 150, őrlőképes 180, zab 250, 
árpa 270, tavaszi árpa 320, korpa 205, tökmag 400, 
muharmag 220, lucernamag kg. 30, lóheremag 
kg. 28, takarmányliszt 240, kismalmi liszt (zsák­
kal) 620 lei.

Sátmar. Búza 440—150, rozs 315—320, zab 235 
—240, ótengeri 300—305, ujtengri 240—245, napra­
forgó 200—220, árpa 300—310 lei.

Oradea. Búza 420, rozs 310—350, zab 270, árpa 
290—300, ujtengeri 200—240, ótengeri 300, korpa 
240, napraforgó 180—100, tökmag 360—400, nullás 
liszt 700, bánáti 710—750, főzőliszt 630—650 lei.

iiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimMiiiiiiiiiiiiiimiiiiiii
Csávossy Elemér S. J. Örök igazi isk. 

Klasszikus értékű, teljesen kidolgozott lel­
kigyakorlatok. 320 oldal, öt képmelléklet­
tel. Kartonkötésben 200 lel. vászonkötés­
ben 255 lel és portó.

PlusZsámár 8. .1 : A kereszt királyi útja.
Válasz a szenvedés örök problémádra. 
Ara fűzve 80. kötve 110 lei és portó.

C-ávossv Lemér S. L: Egy sir a Duna 
felett. Egy napjainkban elhunyt vizité- 
ciós apáca élete és naplója. Ara fűzve 36 
lel és portó.

Br. Kraue Anna: Magna Peccatrix.
Mária Magdolna világhírű regénye. Ilin5 
Antal fordításában. Ara fűzve 05 lei kötve 
135 lei és portó.

Ii i a s Antal: Szienai Legenda. R°génv 
Fűzve )5 lei, kötve 01) lei és porió

Huszár Károly A Katolikus Akció szo­
ciális gondolatai. a világ! sp'-tdkoda- 
vezérkonvve Ara fűzve IDD 1°' ás mr“

Ballá Borisz: A lélek utjai, T ínulmá 
nvok és utijegyzetek Ara fűzve 65 lei és 
p >rtó.

üértrud le Fort: A r- Hóból lőtt 
pápa. Ara fűzve 80 lel és portó.

1 - - a b I M a r g ■ t Amit a nagylánynak 
tudnia kell. Ara 105 lei és pirtiö.
i,r 51 k ‘ s leren c: A Qun'’-—

anno (;n~il_cfg! rendje. Ara fűzve 125 lel
C -1 \ 1 s s v Elemér < I ,.<lneVeUe*ok e? 

Urnák...“ i\7 Énok"U Éneke elmélkedés 
bon.. Ara fűzve 15 lói.

Kaphatók:
az ERDÉLYI LAPOK köayvoszlályában.
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A tökéletes vigasságról
Irta: P. Tréfán Leonárd

UH ember méné a perugiai úton Asszizi 
ft-ié. Mezítelen lábait alatt csikorog, ropog a 
hő Rongyos ruhájukat, foltos köntösüket fel­
borzolja a hideg téli szél. A jeges úton borot- 
fméles jég szilánkok vagdossák véresre lábaikat. 
Sem együtt mennek, hanem egymásután. Min­
dig elmaradoz az egyik és több lépéssel hátrább 
követi az elsőt. Azt hiúnak, hogy hátul nem tud 
a kellemetlen út miatt lépést tartani az elsővel. 
Pedig niás az oka késedelmezésónek. Félig 
fagyott lábait teszi bele folyton az első vándor 
lábanyomába. Így akarja legyőzni a megder­
med ést... A zord téli táj nem alkalmas költé­
szetre és ábrándozásra. Időnként havas jeget, 
megfagyott zúzmarát kell lerázni a foltos kön­
tös lógó rongyairól...

_ Atyám, én nagyon fázom. Azt hiszem,
nem tudom sokáig viselni a gyaloglást és a hi­
deget. Atyám, hát segíts rajtam, hogy el ne 
fagyjak...

És didereg fogvacogva hátul Leó testvér. 
Szent Ferenc lelkében pedig meleg dalok zson- 
ganak. A tüzes strófák egymásután szólalnak 
meg ajkáról.

— Leo testvér, ha a mi testvéreink csodá­
kat művelnének, látást adnának a vaknak, 
gyógyulást az inaszakadtnak és halottakat tá­
masztanának föl: nem ebben áll az igazi vi­
gasság.

A félig fagyott, didergő vándor hallgatja 
hátul a naiv éneket. Szemeit Szent Ferenere 
emeli és mintha kezdene könnyebbé lenni 
az út.

— Ó, Leo testvér, ha a mi testvéreink tud­
nának minden tudományt, ismernék a világ 
összes nyelveit, betekintést nyerhetnének a szí­
vek titkaiba és jövendölő képességgel bírná­
nak, jegyezd föl, hogy nem ebben áll a töké­
letes vigasság.

Néhány pillanatnyi csönd. A szent dalnok 
elhallgat. Leo testvér már nem. didereg. Szive 
olvadozni kezd. És a világ álmodozó szent dal­
noka folytatja tovább:

— Ó, testvérem, Isten kedves báránykája, 
ha a mi atyánkfiái az angyalok nyelvén tud­
nának beszélni és tudnák megmagyarázni a 
teremtett világ összes titkait, csillagok járását, 
fűvek erejét, ha mind ismernék a föld elrejtett 
összes kincseit, jól jegyezd meg, hogy ebben 
sem. áll a tökéletes vígasság.

Leo testvér lelkét, elméjét, szent csodálko­
zás járja át. Mintha ragyogó sugárözönt látna 
Szent Ferenc feje körül. Szívót nagy sóvárgás 
fogja el és szent kíváncsiság járja át egész va­
lóját. És megkérdezi félénken:

— Atyám, a jó Isten szerelmére kérlek, 
mondd meg, hogy miben áll az igazi öröm és 
boldogsági

A hóval födött, tájra ünnepélyes szent csönd 
borúi. Szent Ferenc az egész szenvedő világot 
látja maga előtt. Az egész boldogságot kereső 
embervilágot. És mintha minden szívbe akar­
ná beénekelni dalát, a boldogság igéit, szól ün­
nepélyesen:

— Mikor pedig hidegtől, éhségtől elgyö­
törve megérkezünk a Porciunkula klaslrom ka-

Dr oros Fortunái

URAM, 
ISTENEM

imakönyv férfiak részére

Ara félvászonkötésben 30 tQl r 
egészvászonkötés'ueii UO '

Kapható : könyvosztályunknál.

pújához és bebocsátást kérünk és a kapustest­
vér megkérdi, hogy kik vagytok ti? és mi azt 
feleljük, hogy ketten testvéreitek közül, ö pedig 
ránk sem néz, hanem azt mondja, hogy csalók 
vagytok és nem testvéreink és nem bocsát be, 
hanem ott fázodunk és éhezünk egész éjsza­
kán, ha mi az elutasítást föl sem vesszük, tü­
relmesen, szó nélkül elviseljük, csúfolódását 
szívesen fogadjuk: ó, Leo testvér, ebben van az 
igazi, a tökéletes boldogság. És ha mi ismét 
zörgetünk, éhségtől, hidegtől elgyötörtén az Ur 
nevében bebocsátásért könyörgünk, s erre a ka­
pus kijön és ököllel, majd furkós bottal támad

SZÜRET UTÁN
Most vigyázz: amott a csend közelget.
Léptei fölrázzák a fagyos berket 
s kincseit földre hullajtja 
a lomb.

Várj! A völgyben még felkacag egy gyermek. 
S a hegytetőn már kábult ködbe dermed 
a hang.

Hallod? A prés most utolsót cslkordul 
s a múlt nyár fanyar könnyeként kicsordul 
a must

Nézdl Színeit szétszórta már október: 
kármin, arany, bronz, okker és clnóber 
a táj.

Lásd: a tarló is hullt levéltől tarka 
s a iákra fehér köntösét takarta 
a dér.

Figyelj! A nap most lebukik az égről.
S a színörvénybo szédült messzeségből 
még utoljára felzokog 
a nyár.

FODOR VIOLA.

ránk és elkerget minket, ha mi mindezt Jézu­
sunk drága kínszenvedésére gondolva, vidám 
örömmel tűrjük el, ebben van az igazi öröm ét 
tökéletes vígasság ...

Még a téli égbolt ragyogó csillagai is ámul- 
va hallgatták a boldogság himnuszát. Az ön le­
győzés, nyomorúság, szenvedés, kereszt evan­
géliumát. Mikor az ég öröme száll le a megbo­
csátó ember vérző szivébe. Szent Ferenc a szen­
vedő emberek, tájé.I szívek legjobb és leghűsé­
gesebb barátja. Megoldja a legnehezebb kérdé­
seket. A betegség, fájás, szegénység, megbocsá­
tás és béke kérdését. 0 találta meg az élet mély­
séges összhangjai. Szemei előtt az egész világ 
és minden ember tavaszban és folytonos nap­
sütésben áll. Nem ismer más életcélt, mint azt, 
hogy segítsen, vigasztaljon és hogy valamit 
mindenkinek adjon. Szent Ferenc a jókedv 
és öröm tengerén vitorlázik és így minden szen­
vedése örömre változik. És az emberek minden 
sóhaját, jajszavát, könnyét, örömmé akarja át 
cserélni.

Ez a világfelfogás érthetetlennek látszik. A 
Leo testvérrel folytatott párbeszéd szédületes 
mélységeket tár fel. Ezért van annyira szüksé­
günk Szent Ferenc lelkiségének megismerésére. 
Értsük meg tehát, hogy az önlegyőzés istennek 
legnagyobb ajándéka. A tökéletes öröm, bol­
dogság és vigasság fogalmát csak az tudja meg­
ismerni, akinek Jézus szerelméért a testi, vagy 
lelki megnyomorítás valóságos élvezetté lesz. 
Perugia és Asszizi közölt Leó testvérnek meg­
rövidült az út. Hőt sugárzott ki a jég, lázzá lett 
a fagy. A farkasordító decemberi éjszaka zord­
sága megváltozott. Így vetít fénycsőmét az em­
berek gyötrődéseire, fájdalmaira és szenvedé­
seire Szent Ferenc. Ennek a fénycsomónak leg­
hatásosabb, legforróbb gyógyító sugara, minden 
fájdalomnak és keserűségnek egyetlen gyógy 
szere ez: megszeretni a szenvedést!

Szeresse meg tél fagya a tavaszt, koromsö­
tét éjjel a világos nappalt, keserűség az édeset, 
halál az életet. Ez az igazi törvény és igazság. 
Megszeretni a szenvcdcstl Lelkek emelkedése a 
kereszt magasságába, Krisztus szívéhez. És há­
lát adni az élet nagy próbáiért.

És lemosolyog az Ég, a szenvedő ember- 
világra.

Hires embereik életkora
— Legtovább a hadvezérek éltek —

Érdekes kimutatást állított össze egy né­
met statisztikus arról, hogy mily hosszú ideig 
élnek a hires emberek. Statisztikájában figyel­
men kívül hagyta a nem természetes halállal 
kimúlta,kát.

E statisztika szerint az államférfiak és 
nagy uralkodók közül többen értek el magas 
életkort. Gróf Mimbe au, a francia forradalom 
hires alakja csupán 42 évet élt, Loren zó Magni­
fied 43-at, az ifjabb Fitt 47-et, II. Kon rád né- 

. met császár_49^et,_ti. Frigyes, a nagy Hohen­
staufen csak 56-ot, V. Karoly 58-at, Cromwell 
és 11. Ferdinand német császár 59-et, I. Miksa 
60-ut, de Washington már 67 évet élt, az idő­
sebb Fitt 70 éves korában halt meg,, 11. Fülöp 
spanyol király 71 évig élt, a Habsburg-ház 
megalapítója, Habsburg! Rudolf 75 éves korá­
ban halt meg. Nagy Frigyes porosz király pe­
dig 74 éves korában hunytéi Az angol a Iliim- 
férfi, Disraeli Benjámin, épugy, mint Medici 
Cosimo 75 éves kort ért el, Augustus római 
császár 76 éves korában halt meg, Bismarck 
83 évig élt, Talleyrand 84, Ferenc József 85 
Metternich pedig 86 éves korában hal*, meg.

A nagy hadvezérek közül csak egy hu it 
meg egészen fiatalon és pedig Nagy Sándor 
macedón király 32 éves korában. Na, km on 51 
óvet ért el. Condé 65 éves korában halt meg. 
Márius, éppen úgy, mint a német Gncisenau 
71 éves kort ért el. Marlbourgh 72 a Habsbur­
gok két nagy hadvezére, Jenő herceg .- Laudon 
73 éves korukban haliak meg, Álba herceg 71 
évig élt, Blücher pedig 76-ig. Bernadetté 80 
éves korában halt meg, Wellington, a „vas- 
herceg“ pedig 83 éves korában. Xenophon, u 
hires görög hadvezér 86 évig élt. Molt.ke pedig 
Ot-jg. őt csak Radetzky élte túl. aki 92 évig él! 
es \V ran gel tábornok, aki 9.3 éves korában 
halt meg. Előkelő helyet foglal cl ezen a listán 
HOldenburg tábornagy is. aki ismeretesen 87

éves korában halt meg. Görgey, Kossuth 99 
éven felül éltek.

A tudósok is szép óiéikor értek meg. Para­
celsus 48 éves korában halt meg és a fiatalon 
elhalt filozófusok közé számítható meg Des­
cartes, aki 53 évig élt. Már Hegel 61 éves lett, 
Aristoteles 62 és Aquinój Szent Tamás 69 éves 
korában hunyt el. Leibnitz, Linné és Koper- 
nikus elérték a hetvenet. Schopenhauer, a 
pesszimizmus apostola pedig 72 éve- k mi ban 
halt meg. Comrnéniu- és Gátlóéi 73 évesek 
lettek. Kant pedig 79 éves korában In'.; me -• 
Plato 82 évig eit. Newton si >g Momms< n 86 
Albertus Magnus 87. Humbo’ri S9, Leopold 
von Ranke 91 eves ok rá ban halt mer.

A költők már rosszabbul állanak. Byron 
csak 36 évig élt, Schiller 45, és Ver­
gilius 51. Shakespeare és Les-ing 52. Lunte 56. 
Dickens s Horatius 57. liacinc pedig 59 éves 
kort ért el. Hatvanéves korban halt meg Scott. 
Brentano 61. Milton 65, ( rvantes és az idősebb 
Dumas 68 éves korában hűlt meg. Andersen, 
Rabelais és Petrarca elérték a hetvenedik 
életévet, a zifjabb Dumas pedig 71 éves korá­
ban hunyt cl. Euripides 71. Corneille 78, Cal­
deron 81 éves volt. Goethe és Vidor Hugo S3 
évesek lettek, őket felülmúlta Voltaire, aki Sí 
évig élt és Sophokles, aki 96 éves korában 
halt meg.

Hosszú életnek a hírneves festők is. Közü­
lük csupán Raffael halt meg 37 eve* korában. 
Correggio 40 éves korában, van Dyck 42 éves 
korában had meg. Holbein es Dürer már 57 
évig éltek. Velusquez 61. Rembrandt, Rubens 
és Boticclli 63 évig éltek, Le on cl a ró da Vinci 
67. íven ha eh 68 évig élt. Michclangeló 89 é* 
Tizian 99 éves korában halt meg.

A hires zeneszerzők éltek aránylag lcgrö- 
videbb ideig. Schubert már 31 éves korában 
halt meg é- a legidősebb a Ilire-; zeneszerzők 
közül Ruydn lett, aki 77 évig élt.
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A „csuszola“
Irta: tokaji Oláh Béla

Vttée kapitány úr Verpeléthv (de eadem) — 
a harmadik század nagyhatalmú parancsnoka — 
hirtelen felugrott a századiroda tintapecsétes 
Íróasztalától. Rövid, könnyű kardját felcsatolta 
és fürgén kilépett a folyosóra.

— Report, rek sót! — üdvözölte ugyanezen 
magasztos pillanatban őrmester úr Domokos, de 
olyan félelmetes oroszlán basszusban, hogy a 
„PavilIon-kaszárnya" legelszántabb poloskái is 
idegsokkot kaptak a rémülettől és fejvesztve 
csoportosították át hadállásaikat a bak a pokró­
cok enyhén meleg rodőibő! jól védett, búvóhe­
lyeikre.

A századrapport titokzatos szertartásához 
kivezényelt „császári és királyi rezedaszálak" a 
rezesorru vén „zupás" vezényszavára olyan tisz­
telgést vágnak ki, hogy a fényesre puccovált 
fegyverszijak csakúgy csattognak a kérges ba­
katenyerek alatt. Eióbb a .szolgálatosok" jelen­
tését fogadja a parancsnok, majd pedig ifjabb 
Csendes Sándor közvitézre kerti! a sor. A tatár- 
ke pu. izmos legény — aki „civil"-ben hortobágyi 
csikósbojtár és hajdunáduvari születés — a min­
denható „forsrift" rendelkezéseinek katonás 
szemmoltartása mellett következőképpen jelent.:

— Hér hokmány, itt bicege hozzám aj pár 
csúsznia...

Egyáltalán nem ütközünk meg azon, ha a 
nyájas olvasó egyetlen szót sem ért ebből a fur­
csa hangzású, pogány idiómából. Vitéz kapitány 
ur Verpeléthv azonban a szolgálati évek hosszú 
során át nagyszerűen betanult a cs. és kir. osz­
trák-magyar nyelvbe s tolmács nélkül is tisztá­
ban volt vele, miképp „Infanterist Csendes" — 
ha véletlenül svábnak születik, nem pedig horto­
bágyi magyar anya virágoskertjéből palántálták 
volna át a kaszárnya talajba — pontosan így ad­
na le szolgálati mondókéjál: „Herr Hauptmann, 
ich bitte gehorsamst ein Par Schuh-Sohle“. Ami 
magyarul annyit jelent, hogy a derék közvitéz­
nek igen sürgősen egy pár hakancst.alpra va­
gyon égető szüksége.

No, mindegy! Ha már a „kriksz-krakszmi- 
niszier" — értsd Reichskriegsminiszter“ — a né­
met szolgálati nyelv kérdésében nem hajlandó 
engedni a „hatvanhét“-bő! a „negyvennyolc“ ja­
vára, — hát bizony, a szegény magyar baka úgy 
segít magán, ahogyan lehet. Nem is esik e miatt 
semmi baj. Imé, a kapitány úr is igen nyájasan 
szól a feszes „hoptak“-ban álló legényhez':

— Azt a keserves nemjóját annak a lopótök- 
formáju bund ás fejednek — hát neked mindig 
„extrawurst" kell?!

Persze, ezt Vitéz Kapitány úr sokkal körül­
ményesebben és hangzatosabban megcifrázta, 
majd pedig folytatta vala, ilyeténképpen:

— Hiszen csak a múlt héten kértél és kaptál 
három napi „ellógniság“-ot — (értsd: „Erlaub- 
nischein“-t, vagyis a helyőrség területének elha­
gyására is feljogosító -szó! gála (mentességi enge­
délyt) — most meg már „csuszolát“ akarsz, te 
zsivány?! őrmester! Nekem ilyen indokolatlan 
kérelmekkel többé ne merje raportra rendelni 
az. embereket, mert különben — őrmester ide, 
őrmester oda — kendet is megvasalta tóm!!

A század legénysége előtt, ilyen tekintély- 
romlxilö kijelentések alkalmazását ugyan szi­
gorúan tiltja a „dincreglama“ — őrmester úr 
Domokos azonban mar különb viharokat is étéit, 
huszonöt, kemény esztendőknek alatta. Most. sem 
„rezonerozik" tehát, hanem szemrebbenés nélkül 
nyugodtan mondja ki a szinte fellebbezhetetlen 
szó Igái at vezetői „verdikV-et:

— A:assan jelentein: személles meggyőződés 
bu' kifolyó „(ismérvek" szempontyábul állapétot- 
t un meg, rnikípp* Infanterist Csendesnek ügőn 
r ■' ■" kondiéi jóba n leledzik az bakkancsbéli mi- 
benlitele...

Eme szerfölött szabályszerűen kipallérozott 
..ten vm egál la pit ás" maradék nélkül való szaba­
tossága a század nagy urát is nyomban lefegy­
verezi.

Mutasd a lábadat! — rival a legényre.
Ifjabb Csendes Sándor „kertájk"-ot csinál és 

szorgalmatos enielgctésekkel helyezi közszemlé­
re hátsó végtagjait. Szó, ami szó: a látvány si­
ralmas. \ nem is oly régen még vadonatúj sár­
gaságukban büszkélkedő, somfejü szegekkel „ki- 
teremtettezett" kincstári bőrtalpak dicsőségének 
márcsak emléke él...

— M: történt ezzel, te égetni való? Hiszen alig 
négy hete kaptál uj bakancstalpat! — harsog a 
kapitány botránykozo hangja.

— Az „ellógniság" miatt vagyon — válaszol 
kurtán a kínvallatás alá vont lezénv.

— Te! Értelmesebben beszelj, mert a sap­
kámmal váglak agyon, mint "gy dongólegyet...

— Her hokmány, itt verd ide hozzám, (értsd: 
ich melde gehorsam) — folytatja töredelmes 
vallomását a fiú — az úgy vótt, hogy a három­
napos „ellógniság" alatt kerek számba ippegsíg- 
gel száz kilómétert masíroztam...

— Aztán merre csavarogtál?
— Otthon voltam a falumba', Hajdunádud- 

varon...
— Mit kerestél ott, te tekergő? Hiszen min­

den pereputlvod esztendők óta a Hortobágyon
lakik...

— Rozi vígett mentem.
— Ki az a Rozi?
— Gyűrűs mátkapárom vótt...
— „Volt1" No és mostmár nem az?
— Nem lehetsíges továbbá!, merhogv behoz 

Iák üköt az egyetemi ispotályba...
— őket?! Kikel?
— Rozit, meg a gyerekít.
— Hát az is volt nékie?
— Lett!
— Kitől?
— Az „hűtős" urátul. Merhogv miutálul fog­

yást én itt a császár űfelsfgít szógálom — Julcsa 
néném addig sündörgött, amiglen hiremtuttom 
nélkül fírhe' atta a kovácsho', aki ugyan vín is, 
lőcslábu is. meg ábrázafra is ügön pocsík szer­
zet, de sok fődet csaklizott össze a paraszti ren­
den lívő szeginyebb nípektül...

— Beszélté! vele? Mármint a kováccsal...
— Nem bősz ütem instállom.
— Megütötted?
— Áztat se tettem. Elvígezte helyettem a gu­

ta. Bűvírű ember vótt. Sokat éti itt: oszt' eccer- 
csak hótton tanálták az üllő mellett.

Egy barna köpenykés, buta cserebogár beté­
vedt a századrajon folyosójára s riadt röpködés­
sel keres most kiutat az apró emberek tragédiá­
jának pállasztó levegőjéből Isten szépséges sza­
badege alá. Különben néma a csönd. A legények 
mozdulatlan figurája úgy tűnik fel. mint szálas 
ciprusok sötét sorfala valamely rég elhagyott, 
szomorúan kifosztott öreg temetőben. Vitéz ka­
pitány űr Verpeléthv is hallgatagon bámul a 
semmibe. A csalódott, szív titkolt fájdalmának 
hervasztó szele öt is megérinti. Máskor a ra- 
port csak percekig tart, de most folytatja a kér- 
dezősködést:

— No, mi történt aztán?
— Rozit, a temetis után a gyerek ível együtt 

hehrzták az ispotályba. Mán én nem is tanál­
lam otthon, merhogv nagy búbánatomnak miat­
ta rögvest nékivágtam a Hortobágynak.

— Gyaiogszerrel, te?
— Úgy én insfállom. De igen sebesen ko­

cogtam, hogy még idejíbe' elírjek a „hídivásár- 
ra“. Ott oszt' eladtam a „Tündért" — mánmint a 
harmadfű kancacsikómat, akit hátilúnak, a ma­
gam számára neveltem. Szip. kosorru Nóniusz- 
fajfa vótt. Száz pengőforintokat adott írté az iz- 
maélita...

— Aztán nagyot mulattál a csárdában, 
ugy-e?

— Nem én, intsálom. Csak csupán két iccé- 
nyit szil tani a bVifelejtőbül, azut' tüstint. hazama- 
séroltam ide a „BabiIlony“-kaszárnyába..

— Hát a többi pénzzel mit tettél, fiam? 
kérdi a kapitány atyáskodó, őszinte részvéttel

Infanterist Alexander Csendes azonban 
mintha megnémult volna. Kínlódik, nagyok*» 
nyel, verítékezik, feszeng. Végre nagy pironko. 
dásoknak közepette ilyesmit dadog:

— Alázatosan jelentem... kilemcvennyóc peiv. 
gőforintokat Rozinak vittem bé az ispotálvba*" 
hogy ne 1 egyik olyan ágrúlszakadt, se ű, se * 
„kisfattvü" In az orvas urak hazaengedik a fa* 
luba... Mer' az a dísztó kovács, még a halála 
előtt, minden fődjeit valami céda asszonvszZ 
mílyre íratta, akivel balkézén fit égisz falu csúf. 
.iára... Rozi nem hibás, instállom — csak az a 
vín igetnivaló Julcsa néném tette földönfutó sze 
rencsétlen kódussá... mátkapárja megrontójá! 
x^... árvagyermek özvegyannyává... ‘

a

Nem kell talán mondanom sem, hogy LfjaAU> 
Csendes Sándor aznap megkapta a „csuszolát" 
Méghozzá nem is a századraktárból, hanem — a 
kapitány úr külön parancsára — az „ógmentá- 
cíós magazinéból, ahol a legféltettebb kincseket 
marcona zupás őrmesterek hét lakat alatt őrizik 
vala. Másnap pedig, egyebek között arról szólott 
a zászlóalj-parancs, hogy soronkivül közvitézből 
úrvezetővé lépett elő...

*

Az eset után kétszer sem pendült meg a ka­
sza a hajdúsági határban és máris hire járt. hogy 
ifjú Csendes Sándor, aki ama hires „Dob Erdő" 
kopár kősziklái között járta a hadak küzdelmes 
útját — arany vitézség! éremmel és egy csokor 
tűzpiros vérvirággal balmellén, a szive' tájékán 
— nagysereg vitézeknek rendjén — bévonult a 
Mennybéli Nagykáderhez...

Nagyhortobágy-pusztán azóta kicsi rázott 
daliszép sugárhajtástba szökkent, ki is terebé­
lyesedett az új legenda... Estenden, pompázatos 
nyaratszakán körfésüs öreg pásztorok így re 
gélnek:

— Amikor pediglen Sandri tágra nyitotta le 
hunyt halottszemét, hát — ímé — nagy fínyes- 
síget látott, aki az Ur felsiges ábrázatáról ra­
gyogott le rá. Mosolygott körülötte minden. Az 
angyalok kara gyönyörűséges szent íneket ína­
kéit. A Mi Urunk Ur Jézus Krisztus pediglen 
felemelkedék vala nagyíkessígű trónusáról, 
szentsíges kebelíre ölelte a puszta gyermekit. A 
maga — áldott sebeknek miatta vírező — kezei­
vel átadott nékie egy pár vadonatúj, bársony­
puha talpú szattyánbűrbűi remekelt mennybéli 
bakkancsot, aki olyan pehelykönnyű, hogy még 
az bárányfellegeken is sétálgathat Sandri. Azúta 
rendrejárja a fínyes csillagokat. Minden kisab- 
lakon letekint, a rozmaringvirágos nádudvari 
kis portára, oszt.' mosolyogva gyönyörködik soha 
meg nem ölelt, örőkkétig tartó özvegysígre vi-
nült asszonyába........Meg a szip leginyfijába, aki
nemis az övé. De ű Isten szent kegyelmíbül ma­
gáénak tartja, érezi...

*

Lehetséges volna? Hiszem és vallom: igejv.
• O« VN, „ vV« >♦>■

f)

' m *
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Lóhajtási szakiskola Berlinben.
A napokban nyílt meg egy igen érdekes iskola Berlinben, ahol a lóval való szakszerű 
bánasmódo, tanulják. Képünkön elméletileg oktatják a növendékeket a helyes gyepié 

kezoipsre, az elő allatoőka! való gyakorlás csak később következik
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szirián keresztül
/{ács, szeptember havában.

\ gyermekkorából mindenki emlékszik ar-
‘ különös látványra, amit táncoló párok 

r-‘ ,V.in:1k, ha bedugott füllel néztük őket. Ez 
1 ■\.i v.-uly jut léptcn-nyomon a szemlélődő utas- 
‘ ■ t-zvbe, ha mostanában Ausztrián keresz- 
[,y\!zeti útja s osztrák emberekkel hozza ösz-
gze a sors.

l'.zek a rokonszenves s nyájas emberek, 
akiket- sajátosan egyszerű és közvetlen ernber- 
^ „ jellemez, ma láthatatlan szálakon mozog­
jak s a zenét, amelynek ütemeire szívük dob­
ban' nem hallja avatatlan fül.

Aki az osztrák lélek titkát meg akarja fej­
teni," hiába beszél régi barátokkal, háborús baj- 
iársakkal, lapemberekkel, vonat-beli ismerősök­
ül a taxisofőrrel, vagy éppen hivatalos sze­
mélyiségekkel. A válasz, amit kap, vagy azt 
mondja, hogy ma semmit sem lehet tudni, 
vagy pedig szenvedelmesen síkra száll azért a 
lobogóért, amelyet az illető követ. Eszerint hal­
lani fog véleményeket, hogy a mai kormány 
nemcsak a hatalom eszközeivel uralkodik, ha­
nem a meggyőzés erőivel tartja össze az osztrák 
nép nagy többségét, hogy a nemzeti-szociáliz- 
niusnak győzelmét nem lehet megállítani s az 
Anschluss csak idők kérdése és olyat is, hogy 
"az osztrák szociáldemokrácia nem halt meg, 
csak aluszik s nincs messze az idő, amikor új­
ra ébredezni fog.

Az érzések hullámoznak s tapogatózva ke­
resik az Vitat. Tegnap valamennyi könyvkeres­
kedés s trafik kirakata tele volt Habsburg- 
képekkel. Néhány nap alatt ezek a változatos 
sorozatok szinte nyomtalanul eltűntek s most 
Seipel és Dollfuss levelezőlapok kerültek elő­
térbe. Ha a belvárosnak valamelyik kirakata 
előtt csoportosulás támad, egészen bizonyos, 
Dollfuss kancellár legújabb portréja előtt to­
long meghatottan a közönség. Némán megáll­
nak az "emberek, mintha templomban volná­
nak. Nem egy közülök gyors kis keresztet vet. 
Bizonyosan imát mondott a kistermetű állam- 
férfiú üdvösségéért, akiben nagy és merész 
gondolatok szárnyaltak: az isteni rend és béke 
országát akarta megteremteni hazájának föld­
jén példaképül s az elveszett császári hatalom 
helyébe új erkölcsi hatalomnak.

*

Ausztria ebben az esztendőben is erősen 
érezte a politikai bizonytalanságnak következ­
ményeit s főleg azt a feszült viszonyt, amely­
ben Németországgal van. Ezer márka nagy 
pénz s csak nagyon gazdag ember toldhatja 
meg ezzel az összeggel nyaralásának egyeb 
költségeit. Ez a borsos útlevélilleték Németor­
szág felől ma is fennáll. A fürdőkön, a vona­
lokon ez erősen megérződik, különösen a tiroli 
részeken, amelyek főként a német idegenfor­
galomból élnek. Egyedül a salzburgi ünnepi já­
tékok nem érezték meg a viharos időt: volt 
nap. amikor 714 autót- számoltak össze a Sigis- 
mund-téren. Ezt egészen illetékes helyről tu­
dom- a Kék libához címzett vendégfogadó öreg 
portásától, aki személyesen számolta meg az 
ablakból az autókat...

A vonatokon az ember így jobban szem- 
ügyre veheti a közönséget.

Lehet, hogy véletlen, de mostanában in­
kább öreg, szárazarcu emberek utaznak. Gaz­
dagok, akik nem törődnek semmivel, csak a 
maguk kényelmével és szórakozásaival. Vén­
kisasszonyok, akik nyílván egész esztendőkön 
át erre az útra spóroltak s ettől nem tudja sem­
miféle veszedelem visszatartani őket. A fiatal­
ság csak a városok körül virágzik: rövid kirán­
dulásokra indulnak, néhány állomásnyi utat 
tesznek meg meztelen térdekkel, nagy hátizsá­
kokkal. Olyan ez, mint a házak ablakában a 
virág, amely egy-kettőre eltűnik az ember sze­
mei elől.

A hosszú úton Becs és Innsbruck között a 
narmadosztályu fülkében az ablakok mellető 
két világ nézett egymással farkasszemet.

Az egyik, természetesen szemben a menet­
iránynak. termetes bécsi hölgy, aki Budapest­
ről jön rokon látogatóból. A szemében derű csil­
log, orcáin finom rézveretek istentkezn.ek-

A másik sovány, szikár ember. Porosz ak­
centussal beszél s Athénből jön. ahol textilgé­
peket szerelt fel gyárának megbízásából.

Természetesen vita folyik közöttük. A ter­
metes asszonyság lesújtó véleménnyel van min­
denről, ami Németországgal kapcsolatos. A fér­
fi óvatos s csak igen általános kijelentéseket 
kockáztat meg. A „nich“ es a „net“ sűrűn vál­
togatjuk egymást.

Odakünn a rohanó tájban szénagyűjtés 
folyik. A boglyákat mindenütt kerékpárok tá­
masztják körül. A rétek és a falvak között lép- 
ten-nyomon látni biciklis-legényeket és leá­
nyokat, amint vállravetett fagereblyével kari- 
káznak. Félreértések elkerülése végett: ezek 
nem a falusi élet gyönyöreivel kacérkodó nya­
ralók, hanem hamisítatlan falusiak. A kerék­
pár az egész világon újjászületésének éveit éli. 
Ahogyan a rádió világszerte új népszerűséget 
szerzett a gramofonnak, azonmód a minden­
felé épülő autóutak alkalmat adtak a közönség­
nek, hogy újra felfedezzek a kerékpár célsze­
rűségét és hasznosságát.

*

A vonaton véletlenül találkozom régi kül­
földi ismerőssel. Az illető jelentős szerepet visz 
a külföldi németség szellemi életében. Állan­
dóan úton van tizenkét ország német szigetei 
között. Tudom, hogy a nemzetközi német élet 
minden tényezőjét jól ismeri s nem kételke­
dem abban, hogy amit mond, személyes élmé­
nyen alapszik.

A német-osztrák problémáról beszélgetünk, 
mint mindenki, aki ezen a vonalon jár, Salz­
burg és München táján.

Amit elbeszél, érdekes és tanulságos:
„Néhány héttel a merénylet előtt, találkoz­

tam Dollfussal. Mélységes, szent meggyőződés 
sugárzott ennek a férfiúnak a szemeiből. Én 
nem vagyok mindenáron és minden körülmé­
nyek között az Anschluss ellensége — mondot­
ta keményen a szemeim közé nézve. — De sík­
ra szállhatok-e ezért ma, amikoi odaát annyi 
minden történik az ellen, ami nekem az én 
hitem szerint szent és drága? Higyje el, nehéz 
harcokat kell nekem itt mindennap megvív­
nom ... S amikor ezt mondotta, a mellére mu­
tatott, ahol az ő tiszta német szive dobo- 

j gott...“
„A véletlen úgy akarta — folytatta érdekes 

: útitársam elbeszélését, — hogy rövid idő múl­
va Hitlerrel is találkozhattam. Arról a szörnyű 
csapásról beszéltem neki, amit a külföldi né­
metek számára ez a testvérharc jelent. A német 
kancellár komolyan s fájdalmas hangsúllyal 
beszélt erről a kérdésről. Én nem akarom min­
denáron és minden körülmények között az 
Anschluss!, de abba nem nyugodhatunk bele, 
hogy a német Ausztria Németország ellen csi­
náljon politikát — mondotta keményen s hoz­
zátette: higyje el, nem könnyű a mi számunk­
ra az a helyzet, amelyben ma Ausztriával va­
gyunk... S ugyanazt a nagy lelkitusát láttam 
ennek a férfiúnak a szemeiben is, amelyről 
nemrégiben Dollfuss beszélt előttem...

„Lássa, ez ma a német-osztrák helyzet 
képe ...“

Ennek a német helyzetnek a képével má­
sutt is találkozik az út as. A bűbájos salzburgi 
városházának azon az oldalán, amely a Salzach 
hídjára néz, magasan az átjáró kapu fölött, 
emléktáblát helyeztek el. Ennek a táblának az 
írását nem könnyű elolvasni, mert a nagy for­
galom miatt a kapu közelében nehéz megáll­
ni távolról pedig nem könnyű kibetüzm a tab-

írásának sűrű sorait. Megérdemli azonban 
a fáradságot, mert igen érdekes események em­
lékét őrzi.

Ez áll rajta aranybetükkel:
„A népszavazásnál, amely 1921 május hu 

1 29-én folyt le, Salzburg tartományban. 98.546 
szavazásra jogosult polgár szavazott a Német­
országhoz való csatlakozás mellett és 871 elle­
ne Abban a megingathatatlan reményben, 
hogy a német haza elveszett egységének helyre­
állítását ki fogjuk küzdeni, állítottuk ezt a táb­
lát 1925 nyarán. A városi tanács."

Ebben az időben Seipel kancellár állott,
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Ausztria ügyeinek élén. A katolikus egyháznak 
prelátusa, aki német politikáját ebbe a mon­
datba foglalta össze: Semmit Németország el­
len, mindent Németországgal együtt...

Furcsán hatnak ezek a sorok éppen Salz­
burgban, ahonnan néhány kilometer az oszt­
rák-német határ, ott pedig mostanában a vám­
hivatalok s a határrendőrségek bámulatos te­
vékenységet fejtenek ki. hogy az út ásnák minél 
keservesebbé és minél emlékezetesebbé tegyek 
ezt a határátlépést.

Az innsbrucki állomáson vidám s hangos 
társaság rajzik a szembenálló vonat körül. 
Alacsony fekete emberek. Élénk taglejtéssel be­
szélnek. A férfiak arca borotvált, vagy fekete 
szakáit viselnek. A nőknek fekete és kerek a 
szemük s az ajkukat már kora reggel vérpiros­
ra festették. Olaszok.

Egészen bizonyos, hogy ártatlan útitársa­
ság, amely csak szórakozni akar s tanulni. Bi­
zonyos, nem politikáról beszélnek s nem poli­
tikáitól utaznak. Mégis, ma minden hangosab­
ban kiejtett szavuk, minden mozdulatuk saját­
ságos politikai ízt kap. A derék tiroliaknak el­
sötétül az arcuk, amint a vonatok ablakaiban 
könyökölve nézik ezt a hangos délszaki életet. 
Itt is, ott is össze néznek az emberek s meg­
jegyzéseket mormolnak egymásnak, vagy a ma­
guk szőke szakállába. Ez nemcsak az az ösz­
tönös ellenszenv, amit a lassú beszédű ember­
fajták a hadaró nyelvitekkel szemben mindig 
éreznek. Abban a közvetlenségben s a termé­
szetük szerint való otthonosságban, ahogyan 
ezek az olaszok az innsbrucki állomás perron- 
ján mozognak, tejet isznak, gyümölcsöt válo­
gatnak, cukrot rágcsálnak — ezeknek a csen­
des járású tiroli embereknek a szemében szim­
bólummá válnak, amely a múltnak minden 
kellemetlen emlékét felébreszti... Der 
Welsch!...

Az olaszok vonata hirtelen megindul. A 
lennállók, akik nem vették tudomásul a ka 
lauz morózus figyelmeztetéseit, hangos kiál­
tozással ugrálnak fel a lépcsőkre s a kép.

I amelyről most szólottunk, eltűnik.
Egészen bizonyos azonban, hogy a vonatok­

ban, amelyek innen mindenfelé indulnak, 
most mindenütt arról folyik a beszéd, hogy 
mit akarnak tulajdonképpen az olaszok Ausz­
triával s hogy szabad-e az osztrákoknak olasz 
politikát csinálni?I...

*

Nappal édes őszi a meleg. Éjjel pedig ku­
tya-hideg. Bőségesen alkalma nyílott minden­
kinek, hogy az esti benyomások fölött egész 
éjszaka töprengjen. A hidegtől senki sem tud 
aludni s ezen kabátok és pokrócok sem segí­
tenek. Reggelre a sok gondtól őszbeborult ? 
hegyek feje. Havazott.

Egész természetesnek találtam, hogy szep­
tember közepén nem fűtik a vonatokat s in­
kább azon a balszerencsén elmélkedtem, hogy 
ezt az első hideg őszi éjszakát éppen a vona­
ton s éppen a tiroli hegyek között kellett elfő' 
tenem.

Azzal a kedélyes közvetlenséggel, amelyet 
az osztrák vonatokon minden idegen kötele­
zőnek érez a maga számára, récéről a kalauznak 
jelentettem, hogy bizony erősen hideg volt az 
éjszaka.

..Csak ezt az egy kocsit nem tudtuk fűteni 
—■ mondja jegyvizsgálat közben az öblösbesz-í- 
dű Herr Schaffner, — de az elébekapcsolt ro­
mán kocsinak nincsen villanyos fűtőszerk" 
zete ...“

Kevés vigasz volt a számomra, hogy a bu- 
ruresti kirándulótársaság, amely ezen a külön 
kocsin Párizsba utazott, éppen úgy fázott, mint 
mi s mérgesen elmélkedtem a véletlennek go­
nosz játékán, amely még a tiroli hegyek között 
is eszébe juttat ja az embernek, hogy a kisebb­
ségek keserű kenyerét eszi ...

Dr. Sulyok István.

Í CSAPÓ LAJOS FIA
íiizárolayos popiszabósilya 

.atumare, Str.Stefan Cel Mare Mo. 7.

!
,Készít: reveranda, habitus, cimada és min­
denféle papi ruhákat. Vidéki megrendelése­
ket próba nélkül is felelősséggel pontosan. 
Csuha-fele szabás. - Elsőrendű munka. — 

Alapitva 1897 ben.
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Őszvégi kora délután V.m. Robog a vonatom 
visszhangzó hegyek közt... Erdély sokszínű pa­
norámája színesedik a vonatablakára. Színesedik 
— sötétzöldtől az okker-sárgáig, sötét barnától 
a cinóbervörösig — begyek martján, sziklás me­
redélyen, lankás folyók mentón és tarolt mező­
kön...

Kifárasztott az út. Álmos vagyok és törődött. 
Cigarettára gyújtok és a szükreszabott fülledt 
kis fülkéből kilépek a vasúti kocsi folyosójára. 
Nyújtózkodom ó:: : ; ablakon. Az-
t in visszahúzódom megint, mert erősen vág a 
szél és a nap sárga fénye — olyan mint a jó- 
szagu, csurgatott méz — már nem melegít, csak 
dísznek van odatüzve, őszi hegyek fölött, az őszi 
fák közé... így bámulom az erdélyi tájat és így 
hallom meg a gyermek szavát A gyermek sza­
vát, aki ott áll a szomszéd ablaknál, az édesapja 
mellett és lelkendezve élvezi az utazás örömét. 
A váltakozó színes panorámát. És csodálkozó 
szemekkel nézi a szénfekete, csavartszarvu mo­
numentális bivalyokat, ahogy lomhán elnyúlva 
kérödznek a mezön, arrább pedig a megriasztott 
nyulat, amint lecsapott fülekkel, ijedten iszkol 
a bokrok közé. Játékos kedvvel búcsút int a bak- 
ternek is, aki piros zászlóval áll az apró kis őr- 
ház előtt, amely hervadt és fonnyadt lombu fák 
közt húzódik meg a töltés mentén. A gyermek 
azt hiszem, hét éves lehet. Később megtudom, 
hogy Péterkének hívják. Csinosan van felöltöz­
tetve, haja „nagyosan" féloldalt választva, nyak­
kendőjének csokra pedig nyilván az anyuka 
gondos és szerető kezét dicséri. Édesapja — igy 
első tekintetre — tisztviselőnek, vagy tanárnak 
látszik, de az sincs kizárva, hegy kerskedö, 
„Bonszülött“ erdélyi tájszólással beszél, mert azt 
mondja: „öste lesz, mire hazaérünk...“

A gyermeknek széles homloka van és dió- 
barna szemei csillognak, amikor beszél, vagy 
kérdez valamit... En akkor leszek főképpen ti- 
gyelmes, amikor azt mondja:

—- Apukám, én éhes vagyok...
Jól van — feleli az édesapja — mmgyárt 

kapsz enni, de hogy mondod románul, hegy éhes 
vagyok, fiam? — és komolyan nézi a gyermeket. | 

Am foame — teleli szinte gondolkozás ; 
nélkül. II

— Na és most halljam németül, hogy mon- í 
dód?

Ich bin — mondja a gyermek és keresi a 
•*ót. — Ich., Ich bin hungrig, Papa.

Gut, Sehr gut — feleli az apja cs büszkén 
mosolyog. - És mit szeretnél enni?

Gyümölcsöt feleli tétovázás nélkül 
Hogy mondod németül? Host meglátom, 

bogy elfelejtetted-e? Na... Na, már látom, hogy 
nem fogod tudni. O-bctüvel kezdődik... Megmond­
jam...?

— Nem, nem! Már eszembe jutottf Obst! Ich 
bitte Obst, Papa.™

— Und wie sagst du das rumänisch?
— Fructcl
— Jól van, látom, hogy nem felejtetted el.

...Erdélyi hegyek visszhangozzák a vonat ke­
rekeinek zakatolását...

...Erdélyben v.tezni mindig élmény volt szá­
momra, akinek látását félig-meddig alföldi 
lévén tu! az Ermellék szőlődombjain
fárasztották az eruélyi hegyek... De mondom, j 
valami különös titokzatosság érzetével, valami 
furr-T szorongás-félével, cscdáraváró szemekkel 
jártam mindig regéé Erdtlyország regényes föld­
jét. így kerestem mindig az erdélyi embert. Az 
erdélyi szót. Erdély lélegzetvételét és szívd'bo- 
gásni. Erdély lelkét, amely itt él valahol, rejtve 
és titokzatos szépségek között mint az áldott, 
tiszta hegyi források.

És mindig vittem magammal valamit.
Valami emberien megnyugtatót, valami 

szépei.
Néha csak egy szót, csak egy mozdulatot. 
Valami derűset, vagy furcsán szomorút,
Egy kis darabot — Erdély leikéből...

Körtét vagy szőlőt akarsz enni?
— Szőlőt, apukám.
— Hogy mondod románul?
— Tudom. Várjá< csalt. Strug! Struguri! 

kiáltja örvendezve, hogy megtalálta a szót és 
tapsol örömében. S'rv.-nuri mondja szóta- 
yolva, mintegy saját magának, nehogy elfelejtse.

— És hogy mondod németül?
A gyermek hosszasan gondolkozik, mig vé­

nül szinte ijedten kiböki:
— Ezt elfelejtettem.., és szomorúan, re­

ménytelenül bámul maga elé...
— Dehogy felejtetted. Gondolkozzál rajta. 

Csak az a baj, hogy nem szerelsz gondolkozni
Ha a gyermek már n?m is figyel oda, V 

látszik megunta ezt a játékot. Kibámul a vor. 
ablakán és közben talán cl is felejti, hogy sző­
lő; kert erűi, mert clszórakozik megint a váUa- 
kozá tájon és azt mondja mosolyogva:

— Nézd apukám, bari... Hófehér báránykák... 
Jaj milyun sok van!

Az édesapja ránéz és nagyon komolyan azt 
mondja neki:

— Most nem erről van szó. Hogy hívják a 
szőlőt németül? Na várj csak. Segítek. Hátha ki­
találod, Hogy hívják a szabót, aki szembe lakik 
velünk?

A gyermek kacag és hirtelen rávágja:
Traub bácsit Tudom már apukám! Trau­

be! A szőlő, az Traube! Ich bitte Traube...
Trauben! — javítja ki az édesapja és meg­

elégedve nézi a gyereket. — Na látod, hogy tu­
dod, csak gondolkozni kell. Mosl már adok szőlőt 
— és előveszi a pakktáskát...

...Egy férfi áll mellettük, rajtam kívül, aki 
végighallgatta a különös társalgást. Az nem állja 
meg szó nélkül és megkérdezi mostan:

Az ég szerelmére! Minek kínozza igy, ezt 
a kis gyereket?

Az apa — aki mondom tanárnak, vagy tiszt­
viselőnek látszik, de kereskedő is lehelne — 
megnézi a kérdezőt és miközben szőlőt ad a 
gyermek kezébe, azt mondja nagyon halkan és 
nagyon komolyan:

— Nézze kérem, Erdélyben élünk, lit romá­
nok, magyarok és németek laknak. Én azt aka­
rom, hogy az én fiam megtanulja ezt a három 
nyelvet. Mind a háromra szüksége lesz az élet­
ben és számtalanszor zavarba jöhet, ha egyiket 
is nem fogja tudni. Kegy keres majd állást és 
hogy kap kenyeret, hogyha nem értik meg? Hogy 
beszél majd a munkaadójával és hegy fog be-

STABLfiR FRIEDA:

A legérdekesebb, legmodernebb leány 
könyv, amely megmutat:», mire a„n. ’ 

dőlt az Ur. amikor ez a fogalom 
megszületett: a fiatal leány. 

Amateur-kötés, I4K o dal
A r a 74» lei

es portó.

III
I

Kapható
az „Erdélyi Lapok“ könyvosztályánál.

’ni a munkásaival?! Látja kérem, most mind
három nyelvet játszva megtanulja és higyje 

el nekem, hogy hasznát fogja venni. Es, ha nem 
íog rászorulni, az idegen nyelvre, akkor is úg; 
illik, hogy megértse azt. Hiszen Erdélyben e, 
románok és németek között. Az én fiam erdélyi 
polgár lesz. Ugye, Fóterke?! — és szerető agai 
kézzel simogatta meg Péterke buksiját...

A vonat robogott s én ott álltam mellettük, 
a vasúti kocsi folyosóján. Ott álltam mellettük 
és meghatotta» néztem öt, Péterkét. Az erdélyi 
polgárt. Néztem bizakodva és reménykedve, Hit­
tel és meleg szsrtettel. És arra gondoltam, hogv 
az ö élete talán különb, nyugodiabb és szebb 
lesz a mi óleiünknél. Szebb és boldogabb lesz ai 
ö élete, aki egy tisztultabb kor, lisztultabb em­
bere lehet! Szerettem volna megölelni és biz­
tatni egy kicsit, hogy higyje azt, amit én már 
nem tudok hinni... Hogy liigyjen Erdély lelkében 
és szeresse Erdélyt...

...Ekkor jött be az egyenruhás kalauz. Amint 
elhaladt mellettem, azt kérdeztem tőle:

— Mondja, kalauz úr, kapok csatlakozást?
Csak egy pillanatig nézett rám. Aztán szó 

nélkül tovább ment. Utána bámultam. A máso­
dik fülkéből visszafordult megint:

— N‘am injeles! — Nem órtttem — mondta 
és megkérdezte az utasoktól: — Cine sa urcaV 
— Ki szállott fel?

Egy pillanat alatt nagyon kiégtem és szom» 
rú lettem végtelenül... De tekintetem megint Pé- 
terkére tévedt, Péicrkére, aki ott állt a vonatab- 
lakában, majszolta a szőlőt és mosolyogva nézte 
ezt a százszorszép erdélyi tájat... És szivem min­
den melegével, lelkem minden szeretőiével azt 
mondtam magamban:

— Üdvözöllek, erdélyi polgár!...

Bú.fefrv L-srló

OSI ía r s a s á if
Ei^oint! , WIEN Alapittatott 1882. évben.

Ecljcaen befizetett alaptőke 4,000.000 osztr. schilling
k.T,tiétere »39 ana ír n-ío. Bejegyezve a Bn-
kai-LSü Ker.-Skedclmi es lpirtamarona! E>$9—Soc. lest. sz, a|ott.

g°mániái igazgatóság: Bucure&i, Piafa C. A. Roselti 4 
ki\*Ciy?eszi „ Cluj, sír. N. lorgtt 16.

A társasán működési területe : Ausztria, Belgium, Bulgária Csehszlovákia
SYaVoiSo ^Némelorsz^' S:’rUQOr3zá2* Hollandia, Jugoszlávia, Lengyelország."Ma- 
2Y Ül3‘ag' Nemeíorsz29' 0ia szór szag, Palesztina. Románia, Spanyolország. Tunisz

Torokország.
Gyermek-, járadék- és nyugdíjbiztosítás.

A legszebb ajándék a

P *##Í%FFV■a «il'ißitíJA1
IWc'rtí ezzel

Psnze°Si[°eonaavnífeleségéről és gyermekeiről, 
es" aob biztonsággal, gyümilcsöztetöen helyezi el
használl;atjaj0nCljait0 messzabadultan munkaerejét jobban
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*s r területén
Részletek egy utinoplóbói — 

Irta: Banglia Bela S. J.

A nagy magyar jezsuita atya ez 
év tavaszán és nyarán bejárta Ar­
gentina, Brazília és még egynéhány 
délamerikai állam magyar telepét, 
ahol két másik társával missziókat 
tartott olyan helyeken is, ahol talán 
még magyar hithirdetők nem is jár­
tak, Élményeit külön munkában 
fogja kiadni, amelyre már most fel­
hívjuk olvasóink figyelmét. Tegnap 
közöltük P. B a n g h a egy szabad 
előadásának rövid kivonatát, a dél­
amerikai magyarokról. Alábbi Írása 
részlet a készülő utinaplóból. Szerit.

Corpus (Misiones), junius 25.
Hosszú út: kedden délutántól egészen csü­

törtök reggelig egyfolytában vasúton ülünk. 
Ékkora vasutazással Budapesttől Amsterdamig 
el lehetne jutni.

Ahogy állandóan észak felé haladunk, 
egyre enyhébb lesz a hőmérséklet, egyre több a 
délszaki, helyesebben: az észak-szaki növény, 
a banán, a narancs és mandarin. Egész na­
rancs- és mandarinerdők. A vasúti kocsi abla­
kait a tét ellenére bátran nyitva lehet- hagyni.
A melegebb időjárással együtt persze meg­
jelennek az északi országrészek kellemetlen 
úti társai is. a szúnyogok, a moszkitók. A háló­
kocsi ajtajára ki is van ragasztva a hirdetés, 
hogy aki akar, kérhet a kalauztól szúnyog­
hálót.

Végre harmadnap reggel Posadasba, Misio­
nes kormányzósági terület székhelyére érünk. 
Nevét a terület a régi jezsuita redukcióktól 
kapta. A községek majdnem mind a régi re­
dukciók romjai körül épültek s azoknak a ne­
vét viselik: Apostoles, S. Tómé, S Ignacio, 
Ene-arn-ación, S. Javier, S. Anti, Corpus (a 
Corpus Christi rövidítése), Lőrét a stb. Odatúl. 
a Paraná-íolyam túlsó partján, már a mai 
Paraguay állam területén, valamint Brazíliá­
ban a Felső-Paraná (Alto Paraná) balpartján 
megint tovább folytatódnak ezek a regi misz- 
sziós telepek. Akkoriban ez ti terület mind 
egységesen spanyol uralom alatt állott; az 
akkori Paraguay messze túlterjedt az enevü 
mai állam területén.

Mti ezen a hatalmas föld-darabon szegény, 
betegverü indiánok élnek, az egykor megtérí­
tett, ám aztán magukra maradt guarani-törzs 
maradékai, de argentínai sptinyolok s európai 
telepesek is vannak köztük. A guavanik kávé­
barna bőrétől s tom-pa-nézósü, nem éppen kel­
lemes tirckifejezcsétől élesen elüt a „fehér 
ember egész megjelenése, bár közte is akad 
elég degc.nerált. A lakosság a spanyol mellett 
a guaranit beszéli, sőt inkább ezt, mint ami azt.

Szegény indiánok közt csaknem egyhetes 
itt tartózkodásom idején alig Iá ttom igazán 
jókedvű, megelégedett arcot. Valami szomorú­
ság s lemondó alázat borong valamennyinek a 
tekintetén. Mintha tudnák, szegények,_ hogy 
halálraítélt faj fiai, akiknek régóta kiveszett 
volna már az irmagjuk is, ha annak idején a 
missziósok meg nem könyörülnek rajtuk, :e 
nem hajolnak hozzájuk s meg nem nevelik 
őket. De a hithirdetők rég elmentek, elűzte 
őket ti spanyol kormány féltékenysége s azóta 
az indiánoknak nincs védelmezőjük s nevelő­
jük, aki ezeket a nagy gyermekeket tovább 
gondozná. Rettenetes betegségek gyötrik őke-, 
kevesen érik meg a 40 —30 esztendőt. PL-zoa- 
ban, szegénységben élnek, erejüket az arwohoi 
s a vérbaj sorvasztja, ez bz ősi amerikai beteg­
ség, amely Európába is az újvilágból kerüli 

.át. Talán a levegő is leszi, ez a bársonvo-, 
balzsamos, simogatótin lágy és édes levegő, dp 
amelynek ki tudja, milyen petyhesztő halasa 
van a szervezetre? Vagy az időjárás állam 
szí szélyi ssé.go, amely szinte óránként csap <i 
a legnagyobb szélsőségekbe? Akárhogy 1» vai 
szive ttépő látvány: egy halódó faj, amely p 
dig valamikor, a redukciók virágzása ideje 
az ő ..aranykorukban", ahogy ma is emlegetik, 
a kultúrának meglepő magasságaira halóit ft 

11a valahol, itt érzem lépten-nyomon. m 
(yen őrület s milyen világrontó és népölő va­
ság tiz úgynevezett felvilágosodás, amely Lg\ 
ház nélkül, hit és kereszténység nélkül akart - 
népek közt civilizációt teremteni. Nem vév 
figyelembe, hogy ezek a népek — gyermekik 

.aminthogy a legmagasabb átlagcivilizáció or 
'ágaiban is a tömegek jókora része gyermek

I és mindig is gyermek marad, amely sohasem 
j lesz hivatva arra. hogy azokat az örök elveket 

eldöntse és meghatározza, amelyeken inorál- 
I nak. népneveiéinek és társadalmi struktúrának 

épülnie kell. Primitív emberkék többségi hatá­
rozatától, kortesfogásoktól és politikai jelsza­
vaktól tenni függővé egy-egy nép fejlődésének 
irányvonalait, kárhozatos babona. Igaz, hogy 
az ellenkező véglet is rossz és kárhozatos és 
éppen ezeknek a szerencsétlen indióknak a 
sorsa a tanúság arra, mennyi bajt okozhat az 
állami abszolutizmus is, amely mindenkorra 
tönkretette és megnyomorította őket. Valami 
belső hiány és tehetetlenseg van az emberi 
kormányzat minden formájában- sem az ab­
szolutizmus, sem a túlzó demokratizmus nem 
jó, ha csak egy felsőbb értékrendszerből nem 
kölcsönöz erőt és szilárdságot, irányt és célt, 
elvet és törvényt. Egy értékrendszerből, amely 
emberi szeszélyektől független és magasabb 
érvényű.

Posadas, Misiones főhelye, a territórium 
déli csücskén, csinos és igyekvő kis város, 
25—30.000 lakossal. Itt székel a gobernador, a 
buenos-airesi kormány képviselője. A városka 
valamikor egyszerű katonai őrhely volt, amely 
a Paraná mellett az országhatárt vigyázta Pa­
raguay felé. Valamelyik bolond kormánynak 
eszébe jutóit, hogy összefogatta a kiseprüzésre 
ítélt, nem-kivánatos nőszemélyeket s ide telepí­
tette őket, a katonai őrhely mellé A mai posa- 
dasiak nagyrésze nem is sejti, milyen furcsa 
ősöktől származik.

A misionesi rennotenben.
Posadasban két derék magyar várt: Tóth 

János gazda, meg a keresztkomája. Virág Pe­
ter. gyiinesföldi származású fiatal székely asz­
talos. Egész napjukba került, hogy értünk jöj­
jenek. Mert Posadasíól befelé, Misiones terü­
letén már nincs vasút s Corpus, ahol vagy 40 
magyar család lakik, innen még csaknem 100 
kilométernyire fekszik. De milyen száz kiló-mé­
ternyire! Uram, Teremtőim, ilyen utak! Ilyen 
gödrök, ilyen bukkanók-zökkenök! És ilyen 
sár, ilyen ragadós, szappanosán csúszós, vö­
rös sár!

Tóth bácsi beszéli, hogy mikor ő közel 33 
évvel ezelőtt a feleségével és apró gyermekei­
vel Brazíliából ide átjött, itt még ilyen utak 
sem voltak. Csak sűrű erdő, átvágatlan vad­
bozót. Éppen csak a régi utak szélén felrakott, 
alig látható kőtöltések jelezték az egykori 
„jezsuita utak" helyét, amelyeket százötven év 
óta rég benőtt a gaz és a cserje. A maga birto­
kához, amelyet az államtól első izberi kapott, 
Tóth János még maga vágta az utat az erdőn 
kerc-ztül, baltával, c-sakánnyal, fűrésszel. Ma 
is ezen az utón jár a házából a ..Plnzára", a 

.„város" központjába. Ma már persze autón, 
ahogy értünk is a saját autóján jött be Posa­
dasba. Mesterien kezeli a gépet; az üreg Old- 
mobil dacosan ugyan és. rugdalózva, de enge­
delmeskedik a veszprémi gazda kezénea.

Eleinte, Candelámig. („Gyertyaszentelő" - 
falva) szép egyenesben haladunk. Innen aztán 
mind változatosabb a táj e egyre gödrösebbek 
az utak. Hol vad sziklák fölött vágtatunk el, 
hol majd a csontjainkat törjük össze, hol sáros 
vízzel teli, mély gödrökbe rohanunk alá. úgy­
hogy a fejünk iitődi-k az autó tetej- ’>c. Mert 
sietni kell ám: amodatúl a ..bőre mögött", 
ahogy Tóth bácsi mondja, inár szartad az e?ő 
és ha megkésünk, egyszeriben úgy megdagad 
az a patak, amelyen autóstul kell keresztül- 
'’i'-zo’mrak. hóra- még ott is r: adhatunk.

Ahogy autónk északkeleti irányban halad­
va. egyre mélyebben szalad bele ebbe a külö­
nös orazáárrészbe, mindig szebb és változato- 
• ibb lesz a vidék. Most már vége az örökös 
síkságnak, erdős, hegyes vidékre erünk, kelle­
mesen hullámos, ltinkás tájra, amely Zalára 
vagy Vasmegyére emlékeztetne, ha nem lenn# 
a talaja teljességgel vörös, szinte sötétvörös, 
amelv.ől aztán annál élesebben üt cl a nö­
vényzetnek eleven, szinte csillogóén toli ói 
buja zöldje. S ha nem akadna meg a szemünk 
lé] ten-nyomon olyan részleteken, amelyek tö­
kéletesen eltérnek az otthon megszokott fauná- 
tól-flórától. Micsoda furcsa fák, bokrok, virá­
gok, micsoda szokatlan színű és alakú bogarak, 
lepkék, madarak! Egész erdő, amelynek » 
lombja, virága lila- és rózsaszínű, akárcsak 
nálunk az orgona bokor virága; majd széles, 
szakadozott levelű banánbokrok sora, narancs­
ligetek, amelyek alatt tomposán, nyugalmas 
kényelemmel eszegeti a sárból a narancsot egy 
szabadjára eresztett csacsi. Igazi csacsi: meg 
akkor se tér ki az útból, annaor az autó mar 
szinte a hátát horzsolja neki; csart az utobó 
pillanatban vágtat el ügyetlen ligetessel, de 
akkor is ott vau a foga közt a fölkapott na­
rancs... Aztán ezek a karcsú, hosseíitestü, 
nagyfarku, búbitusfujü tilincso-madarak, ame­
lyekre tilos lőni, mert kitűnő rovarpu.-ztv.ok. 
Skárlátvörös lepkék s nagyszárnyú, liosszu- 
teslű, karcsú vaddarazsak. Bajokban, 400— 
300 aval repülő papagájok, amelyektől rcszaet 
minden gazda, mert nagy kárt te.-zm-K a veres­
ben. Amott meg — jaj. rossz odanézni is — 
vagy 30—00 dögkeselyű, amint a rcíen eg^-t-g) 
elhullott lónak a testen lakó máznák ...

A községek eleg ritkásan következnek egy­
másután, minden urai autózás után alig akad 
egy. Azok is inkább szétszórt tanyák, amelyek­
nek a közepén van valahol a „Plaza (a tér;, 
azon a bolt, a posta, az iskola, esetleg temp­
lom. Esetleg, mondom, mert a jezsuiták elűzé­
se óta itt rendes lelkipásztorkodás sokáig nem 
volt. Csak újabban tesznek nagy és elismerés- 
remélté erőfeszítéseket a steyli nemet atyák, 
hogy a vidéken a pasztoráció intézményét ki­
építsék. Valóságos missziós munkát kell újra 
végezniük, hogy visszanyerjék az eleven ke­
reszténységnek a szinte már pogányságba ve 
szett nemzedéket.

Van azért nyoma a múltnak is. A reduk­
ciók kőtörmelékei közé egyszcr-kólszer az 
esztendőben messze földről összeseregiének a 
hívek. Loyolai Szent Ignác napja itt hagyomá­
nyosan búcsúnap; zarándokok ezrei vetődnek 
ilyenkor össze a romok között. Gyertyáikat 
gyújtanak a beomlott templom tv e-k kövei közt 
s imádkoznak, énekelnek ott, ahol valamikor t 
páterek igehirdetése hangzott.

A megtért indiánok maradványai még 
megőriztek a redukciók korából néhány szép 
és épületes szokást. így ha pappal találkoznak, 
odaáll nak eléje, szótlanul összeteszik a kezüket 
a mellükön, mintha imádkoznának s úgy vár­
ják, inig a pap áldást ad rájuk. Akikor keresz­
tet veinek és szépen tovább men nos .. Vájjon 
sejti-e bennem ez a feketeszénül barna képű 
indián, ez a balkszavú indián nő, amint elém 
áll es áldásomat kéri, sejti-e bennem annak a 
rendnek a tagját, amelynek az ő népe a létet 
a megmaradását, az emberibb létrendbe val 
felszállását köszönheti?

Száguldás közben figyelem a inongolarcu 
erős pof ácson lú magyart, ahogy előttem a 
volánnál ül s minden autóversenyzőt megszc- 
gyenitő bravúrral ugorja át vagy l-.cr ilgmi a 
rettentő útnak veszedelmes pontjait. A kocsi 
fara a síkos utón folyton az árok leié kívánko­
zik, de ő ügyesen kiparirozza az _elkanyarodást 
s közben vidám szóval n ton'ja a kocsiját, 
akárcsak odahaza tehette leg-cnykorába i a ló­
van a veszprc-iniiiiegyei Bársonyos határában. 
„No ne ficánkolj már! — biztatja az autót, 
anélkül, hogy a pipáját egy percig is kivenné 
szájából. — Úgy ficánkolsz, ebadlti. mint a 
iveg-'.brakolt paripa! Jobrra-balra dülöngsz

TI! J
ERZSÉBET KIRÁLYNÉ SZÁLLÓ

Budapest IV. Egyetem-utca 5. (A belváros központjában).
100 modern Kényelmes szoba Littek. Hideg-meleg rolyóviz. Központi 
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Kapható: könyvosztályunkban.

pedig a borovjcskát nem te ittad meg, hanem 
a gazdád!" Ecy-cgy nehéz helyen, ahol igen 
meredeken kell fölfelé szaladni, vagy nagyon 
..hertelen" lefelé szállni. Tóth bácsi sebes vág­
ta t-i- közben is egy pillanatra el-elereszti a 
volánt, amúgy ..vaszpriimiesen“ belenedvcz a 
tenyerébe és aztán „Rajta no. a Jéziy: n évi ben" 
szóval merészen nekiszöktet a nehéz részlet­
nek. Le-lehunyom a szemem ? pillanatnyilag 
úgy érzem, valahol „Vaszprim-megyiben" já­
runk. De mikor aztán megint nagyokat ugrik 
velem az autó, felrezzenek:' nem, ilyen gödrök 
még ..Vaszprim-megyiben“ sincsenek! Nyisztor 
kolléga pedig jóakaroa.n figyelmeztet, amikor 
szólok: ..Csak a nyelvére vigyázzon, Páter, 
hogy el ne harapja“. Megfogadom a tanácsot s 
a veszedelmes helyeken hallgatok, mint a 
csuka

Tóth bácsi nem félti a nyelvét, beszél gz 
helyettünk is és egyik érdekes élményét a má­
sik után élvezzük a saját, tulajdon, nagysze­
rű, túladunai előadásában. Csak azt sajnálom 
közben, hogy nem szedhetem minden szavát 
gyorsírásba.

Közben megered az eső és Santa Aná.ban 
Szent Anna; ez is régi redukció) meg kell áll­

nunk egy svéd ember kocsmája előtt, hogy 
felrakjuk az esőellenzőket a kocsira, majd 
..ekkis sziverősitőre“ belérünk a szőke svéd­
hez. Aztán megint csak vágtatunk tova. Tóth 
bácsi mutatja, hogy arflMa1 Tói. a domb mö­
gött. arrafelé, „ahunn az a kél út összve- 
kettődzik". szintén templom rom ok vannak, a 
régi Loreto romjai. Sajnos, a legtöbb redukció 
nagyszerű épületeiből ma már csak romok 
vannak, amelyekből a lakosság szorgalmasan 
hordja el a szépen kifaragott köveket. . Akár­
hánynak már a nyoma alig látszik. Pedig mi­
kor Tóth bácsi először járt erre, még akárhány 
helyen nemcsak a falak álltak, hanem még a 
tornyok is, még a tető is a kőzsindellyel.

San Ignacio
Az út még egyre rosszabb, .gödrösebb lesz, 

de a vidék körö^körül annál vadregényesebb. 
Itt már rét sincs, csak erdő s helyenként ültet­
vény. Végre San Ignacioba érünk, amely arról 
nevezel es, hogy itt még aránylag sok maradt 
meg a régi jezsuita redukció épületeiből. Sze­
rencsére az idő is kitisztult valamennyire s 
Tóth bácsi letérvén az útról, bekanyarodik

velünk egy fasorba, amelynek végén hatalmas 
faóriások között ott állunk meg az egykori 
keresztény indiántelep főterén.

Felejthetetlen látvány! Siralmas és dicső­
ségei; evy~zerre. Mit nem tudtak alkotni itt 
ezek a hős A? okos hit hirdetők: valóságos kis 
művelődési ozáisokat az őserdő mélyén! Itt 
hatalmas, három méter hosszú, egyméter szé­
les terméskövekből épült szilárd, klasszikus 
formájú lépcsők, ott, egy nagyszerű templom 
hármas portálé ja. Ma már csak rom! A 
templom főbejárata fölött még áll a kőlap, 
amelyen Jézus címere s a Máriás monogram 
van na^y vörös kőlapba vésve, még állnak a 
művésziesen faragott oldaloszlopok is a fő­
kapu mellett. Pent a szentély fölött elfutó, fa­
ra sván vos oromzat. De a tornyok, amelyeket 
Tóth bácsi még 20 év előtt látott, már nincse­
nek meg A falakra a szél és a madarak fa­
ma sok at hordtak s ma a falak és párkányzat 
tetején is mindenütt hatalmas vadfügefák len­
genek a szélben, amelyeknek gyökerei bele­
ereszkedtek a falak réseibe, azokat szétduzzasz- 
tották. szétrepcsztették. kereszt fii-kasul Rára­
kódtak rajtuk, itt be, ott ki. fantasztikus össze­
visszaságban. Azóta minden vihar nemcsak a 
fákat tépi. hanem az épületet is ráfr.za. bom­
lasztja. Házmnsasságú kőhalmaz jobbról-bal­
ról. Szél guru ló. összetört kőszobrok, amelye­
ken még föl lehet ismerni a bibliai vatry 
bagiogvafikus ábrázolásokat. Amott a főo'tár 
helyett, emitt a sekrestye. Még áll benne a ha­
talmas vizszolváltató medence díszesen fara­
gott borakk-kőfülkéje. Az egykor megszentelt 
helyen öszyvcr és -tehén legel. A templom falak 
közt vaddarazsak tízezrei fészkelnek. Balra a 
templomtól a páterek lakása; egyszerű cellák, 
de masszi-v, pompásan kidolgozott terméskö­
vekből : még így is, a teljes elhanyagoltság és 
elárvulás mellett, az ősvegetáció és az időjárás 
millió hatásának kitéve, másfél évszázad óta 
is büszkén megállják helyüket. Egész utcák 
állnak itt mőer, csakhogy persze a házacskák 
teteje hiányzik s többnyire hiányzanak a nyi­
tott folyosók is. amelyek a házak előtt vonul­
tak végig; cppnr! csak a tartóoszlopok vannak 
me? néhány helyen: gyönyörű faragott, mo­
nolitok.

Itt a főtéren, amelyet most szinte templom- 
szerüen beárnyékolnak a százados fák. állt a 
községháza, az iskola, a kórház és az aggok 
menhelye. Amott, a templom mellett megint 
hatalmas, kőfallal bekeritett térség, talán az 
iskolás gyermekek játszótere, vagy zöldséges­
kert. vagy katonai gyakorlatokra szánt térség.

Mily kár, hogy sem a kormány, sem a 
tudós világ nem tesz semmit e nagyszerű ro­
mok és történeti dokumentumok megvédésére! 
A pompásan faragott köveket a lakosság egy­
re hordja el, ebből építi a ház-ait... A kor­
mány ugyan tiltja a kőlopást, egy ideig őrt is 
állított a kövek védelmére (erdekes, hogy vé­
letlenül éppen magyar embert, aki 45 pezó 
havi fizetést kapott ezért a munkájáért), de 
ma csak festett tábla hirdeti a rongálási tilal­
mat: 20 pezót fizet, akit rajtakapnak. Azonban 
a saját szemünkkel látjuk, hogy két suhanc 
éppen egy falat bontogat...

Néhány fényképfelvétellel próbálkozunk s 
aztán sietünk vissza a kocsira, hogy nagyon 
meg ne várakoztassuk a corpusi magyarokat. 
Már háromnegyed tizenegy, ők pedig tizenegy­
re várnak. No sebaj, félórai késéssel majd 
csak megjövünk Itt az idő nem sokat számit. 
Az emberek ilyenkor, télen, szörnyen ráérnek.

Nemzetközi mentöcsónak-verseny Brooklynban.
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Hét ütem hajói vettek részt a brooklyni men tőcsónak versenyen, ahol az amerikai „W. C. 
Teagle" nevű gőzös legénysége vitte el az első dijat. Képünkön középen látszik a győztes

kicsi fehér csónak a célvonal előtt, körülötte nézőkkel megrakott hajók sorakoznak.

Templomi lobogók, egyesületi és dalárda zás 
lók, miseruhák (palást, v.M„m, eiborium kö 
penv, betegellátó tarsoly, stólák, stb.), Va!a 
mint az összes templomi felszernAsi tárgyak 
kehely, pacificaté, gyertvatartók, csengők 
kanontáblák. stb). legmegbízhatóbb b"*7Pr7.4ci 

forrása Romániában a

missio
kegytárgy- és egyházi műipari üzlete, 
Timi?oara. Belváros, Püsnökl palota.

Jgyanott a legegyszerűbbtől a legdíszesebb 
kivitelű imakönyvek, «zentkepek, rózsafüzé 
rek, érmek, valamint ió könyvek legdusabb 

raktára.

Az Erdélyi Szemle 
húszéves jubileuma

Vidéki szépirodalmi lap alapításához és szer. 
kesztésóhez a hozzáértésen kívül hihetetlen ener­
gia szükséges, hogy le tudja küzdeni a kö­
zönség nagy közönyét. Ennek a páratlan energiá­
nak egyik, szinte magában álló típusa S. Nagy 
László Clujon, aki ezelőtt húsz esztendővel, min­
den tőke nélkül „Erdélyi Szemle“ címmel szép- 
irodalmi, kritikai lapot alapított és azon a lán­
goló idealizmuson, ízlésen és ismereten kívül 
ami egy ilyen természetű hetilap szerkesztésé­
hez szükséges, rendelkezett olyan önbizalommal 
is, letörhctetien kitartással, amivel lapját húsz 
esztendőn keresztül fenntartani tudta. Egyenesen 
egyedül áll ebben a tekintetben az erdélyi ma­
gyar szépirodalmi lap kiadása terén. Mert S. 
Nagy László mögött nem állott soha semmiféle 
tőke. Nem segítette senki, igy aztán lapjába 
nem is szólhatott bele senki, hozzá nem értók 
nem tehették tönkre, a saját Ízlése, a saját szor­
galma teremtette meg és tartotta fönn két évti­
zeden át. Amikor az egyetem gyógyszerész fa­
kultásának elvégzése után hírlapírói pályáját 
megkezdte, néhány szép verse, novellája, kel­
tette fel a figyelmet a normálisnál is alacso­
nyabb termetű, törékenytestü fiatal újságíróra, 
akinek jó modora és idealizmusa rövidesen meg- 
szerzte neki a kollégái becsülését, szeretetét. Ez 
a szeretet, becsülés, elismerés volt aa a nagy tő­
ke, amit lapjába fektetett. És a hozzáértés. Volt 
szeme ahhoz, hogy kiválogassa a tehetséges em­
bereket. Egyik büszkesége — és jogosan — hogy 
R e m é n y i k Sándor első versei az 6 lapjában 
láttak napvilágot. Volt hozzáértése, hogy felke­
resse és kéziratot kérjen olyan emberektől, akik 
tehetségesek, de akik közül nem egy nem tudott 
a redakciók nehéz falain bejutni a nyilvánosság 
mezejére.

És ezzel megbecsülhetetlen szolgálatot tett 
az erdélyi magyarságnak, az erdélyi magyar 
kultúrának. Irodalmi kört teremtett a lapja kö­
ré. P á k h Albert jut az ember eszébe, amikor 
S- Nagy László irodalmi törekvéseit, szerkesz­
tői munkásságát áttekinti, ha kicsiben, kisebb 
keretek között, valahogy ugyanazt a tüzet élesz­
tette, tartotta életben. Sok szépirodalmi lap in­
dult. Erdélyben, de a 20 évet egy sem érte meg. 
Ez a jubileum tulajdonképpen meg is mondott 
mindent. Sok-sok álmatlan éjszakája volt S. 
Nagy Lászlónak e busz év alatt, a gondok 
gondja: hogy a következő számot miből jelentős­
sé meg. De mégis csak megjelentette, lemondás­
sal, adósságok vállalásával, és a lap ólt és ter­
jesztette a szépet, a magyar Írást, magyar betűt 
magyar lelket.

A 20-ik jubileumra bejelenti, hogy e húsz év 
összefoglaló gyűjteményét fogja kiadni, „amelyet 
a későbbi korok megszállott lelkei is szívesen és 
tanulságosan forgassanak“. És ennek támogatá­
sára felkéri az erdélyi magyarságot. Felhívása 
utolsó mondata jellemzi őt, munkásságát és még 
mindig lángoló idealizmusát, amikor azt mondja: 
„alázatos lélekkel, de rendíthetetlen akaraterő­
vel dolgozni a közös célért, mindnyájunk legszebb 
hitéért, utódaink jövőjéért“. És ehhez a munká­
hoz kéri tovább ő is és az Erdélyi Szemle mun­
katársainak irodalmi köre az erdélyi magyarság 
segítő támogatását, testvéri kézfogását.

És igaza van. Jogosan kérheti. Húszéves be­
csületes, tisztességes odaadó munkájával meg-" 
szolgált reá, külön fejezetet nyitott magának 
már is az erdélyi irás történetében.
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SZÍNHÁZ
Színigazgatók, műkedvelők és szin- 

di^irok figyelmébe! Tudomására ho- 
H fenti érdekeltekjnik, hogy a budapesti 

' _v3r színpadi kiadókat- Romániában én 
képviselem. Színházak és műkedvelő ogyesu- 
letek részére szükséges színpadi müveket, új­
donságokat vagy régi darabokul b\ományi 
raktáron tartok. Egyes kiadóktól megbízásom 
van. hogy erdélyi színpadi írók darabjait hoz­
zájuk juttassam és amennyiben a beküldött 
inü. operett vagy próza előadásra elfogadható, 
különböző színházaknál (filmnél) elhelyezésre 
számíthat. Mindennemű felvilágosítást kész­
séggel nyújtok levélben. (Vála-zbélyog mellék­
lendő'. Gim: Tompos József Oradea, Sir. 
Cosbuc No. 9. II. e. 6.

HETI MŰSOR:
CLUJ. (Parlagi-társulat):

Vasárnap délelőtt 11 órakor: Helyet az ifjú­
ságnak- — Déután 3 órakor: Tanase revütársu- 
lata. — Délután 6 órakor: Sárga liliom. — Este 
fél 10 órakor: Tanase revütársillata.

Hétfőn este fél 9 órakor: Sárga liliom. Sóly­
mosán Magda fellépésével. Körösi Dudus és ci- 
eánvzenekarának közreműködésével.

1 SOARA (Fekete—Ihász társulat).
Vasárnap: Orvosok.

CONVOCARE
Cooperation, de consum fi Vatorizare 

„Hangya“ a Reuniunii Poporale din Oradea in 
ziua de 14 Octomvrie 1934 la óra 11 §i juma- 
tate isi va tinea in Cercul Catolic sir. Regele 
Carol II. No. 5. adunarea generalä, la care 
membrii sunt invitati conform §-ului 24. din 
statute §i la caz dacá membrii nu se vor pre- 
zenta in majorit,a te, adunarea va avea loc in 
21. Oct,, pe cand neluand in considerare nu- 
maru! membrilor, adunarea va fi capabilä de 
a aduce hotärari valide. Ordinul de zi al adu- 
nárii generale: 1. Raportul consiliului de ad­
ministrate §i al censorilor de pe exercitiul 
anului trecut. 2. Examinarea bilantului ?i darea 
descärcärii. 3. Stabilirea bilantului. 4. Gom- 
plectarea directiunei. 5. Alegerea censorilor. G. 
Modificarea §-ului 12. Textul vechiu: ,.Actia ce 
membrii au sä pl&teascä, se stabileste la Lei 
100.“ Textul nou: „Actia ce menibri au sä plá- 
teasca, se stabile§te in Lei 500.“ 7. Eventualele 
propuneri. Bilan túl s‘a examinat de domnii 
censor! §i se aflä afigat in localul präväliei spre 
vedere publica. Oradea la 1 Octomvrie 1934. 
Coneiliul de Administrate.

MEGHÍVÓ
A Nagyváradi Népszövetségi „Hangya“ Fo­

gyasztási és Értékesítő Szövetkezet 1934 októ­
ber 14-én délelőtt fél 12 órakor a Katolikus Kör 
választmányi termében rendes évi közgyűlését 
tartja, amelyre a tagok az alapszabályok ^ 24. 
?-a értelmében meghívatnak. Ha a közgyűlés a 
megjelenő tagok csekély száma miatt határo­
zatképtelen lenne, úgy a közgyűlés 1934 októ­
ber 21-én fog megtartatni, amely tekintet nél­
kül a tagok szamára, határozatképes lesz. 
Tárgysorozat: 1. Múlt évi üzleteredményről szó­
ló jelentés. 2. Zárszámadások megvizsgálása és 
a felmentvény megadása. 3. Mérlegmegállapí- 
tás. 4. Az igazgatóság kiegészítése. 5. Fel­
ügyelő bizottság választása. 6. A 12. §. módo­
sítása, a részjegyek 100 leiről 500 leire való 
felemelése. 8. Esetleges indítványok. A fel- 
ügyelöbizottság által megvizsgált cvi mérleg az 
irodahelyiségben kifüggesztett, mindenki által 
megtekinthető. Oradea. 1934. október 1-én Az 
igazgatóság.

Sdrhözy Gerő

A barázdák dala
Versek

Ara főzve 30 lel.
Kapható

at „Erdélyi Lapok“ könyvoszlályában.

KERESZTREJTVÉNY
ROVATVEZETŐ: CSllllOS EMÍLIA.

32. (133.) SZÁMÚ HERESZTRE.JT VENY
Beküldte: Mover Erzsébet.

TJ
m

r»» ..BraSSl
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Beküldendő sorok : vizsz. 1. 13. 66. 74. függ. 1. 2. 34. 36. 64. es 63. 

Meg lejtési határidő október 19.

Vízszintes sorok:
1 A 23. függőleges műve. 11 Az 55. vizsz. 

egyik alakja. 13 Illatos virág, 14 Idegen szám. 16 
Hangszer mássalhangzói. 17 Uj dolog. 19 Két 
szó: 1. Francia tulajdon szó, 2. Vaspálya. 21 Fa. 
22 Óra fajta. 24 Nap része. 25 Három szó: Test­
részt, kicsinyítés, állati lakhely. 27 Utód magán­
hangzói. 28 Mérleg. 30 Ruhadarab. 31 Idegen ház. 
33 Hires electrotcchnikus, föltaláló névelővel. 
35 Női hang. 36 Két szó: Iíártyaszin, művészet. 
37 Olasz skála hang. 38 Három szó. Kettős, idő- 
határozo, leány becenév. 40 Vallásrövidités. 41 
Illatos virágú fa, negyedik „a" betű felesleges. 
43 Mutató névmás + R. C. N. 44 Délafrikai nö­
vény. 45 U-val zárakat nyit. 47 Határrag. 48 Ilyen 
angyalok is vannak. 50 Ürmérték rövidítés. 51 
Francia zeneszerző, különösen balettjei ismertek 
+ az utolsó két betű tagadószó. 53 Ima végződés. 
55 A 36. függőleges műve + Z. 56 Két szó: Nö­
vény fordítva, mák betűi keverve. 57 Szigetelő 
anyag. 58 J-vel k helyett narancsáról hires. 60 
„Isme" helyesebb magyar szóval. 62 Híres ma­
gvar énekes. 66 Kálmán Imre nemrég bemutatott 
műve. 69 Z-vel Névelős virág. 71 Az olasz opera 
irodalom legkimagaslóbb alakja Verdi mellett. 
72 Beethoven nyitány + r. 73 Kettős mással­
hangzó. 74 36 függ. műve. 76 Vagyok németül 
fordítva. 77 Kis kecske. 78 Juttat. 79 Török név. 
80 Arra mondjuk, akire hull az eső. 81 Verdi 
műve. 84 Magyar opera énekesnő.

Függőleges sorok:
1 Az opera korszakos jelentőségű reformáto­

ra. 2 Francia gondolkodó. 3 Kerti gyümölcsös 
növény. 4 Idegen tagadás. 5 O. L. S. E. + USA 
állam. 6 Latinul (y = i ékezet nélkül. « János 
vitéz barátja. 8. Veronai nemes. 9 Bizonytalanul 
ill jo Hátsó indiai császárság + M E. 11-a Nőj 
becenév + e-vel nem gyönge. 12 Hamvveder, la 
' kelttel költőszó. 18 Két szó: jós mássalhang­
zói és ház része. 20 ...kerül. 23 Kiváló orosz ze­
neszerző, az „Ölök" csoportjából. Keresztnevé­
nek kezdő betűjével. 26 Opera. 29 Lalin szem élv­
névmás. (ékezet nélkül). 32 Cári rendelet + i. »• 
• 33 Bányaváros. 31 Magyar zeneszerző. 3.» For­
ma. 36 Világhírű olasz opera komponista + g. e. 
- 36 a Tréfa, ékezettel. 38 Melódia (n — m ^9 
Ki«A hámm betű: tesz + M + afrikai város. 4P

Ford. férfinév. 42 Két szó: Uszóbajnok kereszt­
neve + zenei műfaj. 46 S. b. d. t. 49 Svájci né 
met zeneszerző + v. á. m. k. 51 Francia grófnő, 
Robespierre kivégeztette. 52 Leó magánhangzói. 
54 Fonetikus mássalhangzó. 55 Iláz fedél. 56 Név­
elős növény. Fölösleges ékezettel. 59 Juttat + ta­
gadás. 62 Két no. 63 Zivatar mutatónévmással + 
b. 64 Spanyol nő. 65 Korának lcgünncpeltebb 
olasz dalénekesnője. 07 Ilyen rózsa is van. 68 Há­
zi szárnyas. 70 Idegen stilus (i — y). 72-a G. E. 73 
Évszak. 75 ÉDNR. 77 Függ. fordítva. 77-a üoc. 
80-a Fordított mutatónévmás. 81 Lea magánhang­
zói. 82 Francia kettőshangzó. 82-a Tagadó szó. 
S3 Olasz névelő.

30. száma keresztrejtvényünk helyes megfej­
tése:

Vízszintes sorok: 1. Álldogálok a tó partján, 
■szomorúfűz mellett. 51 Petőfi Sándor. 60. Antiopc 
89. A szerelem és képzelet.

Függőleges sorok: 1. Átok teád viszály hona 
11. Pa tó Pál. 11. Tarkanyi R. 57. Az apostol 
74. Heine.

Megfejtették: Búzás Imre, László Lajos. Ta­
más Rezső, Páll Béla, Páll V. Géza, Rettegi Já­
nos, ifj. Primusz Pál, Sohücli Dezső, Szabó Jo- 
zsefné, Ka.rda Ferenc, Fehér József, Mártonffy 
Zoltánná, i.onkav Gyű lane. Zakariás Tibor, Lá­
zár Béla, Szabó Zoltánná. Pntyánszky Erzsébet, 
Hác.z János, Zonda Magda, Horn Jozefin, Szőke 
Mária és Emi, Papp Mózes, Szabó Illés, Gerő Jó­
zsef, Marosi Zoltán, dr Huszár István. Domokos 
János. Bariba 1 tuska, Zöld Mária, B. Szántó 
Margit, Kor Nelly, Szokol Ibolya, Müller József, 
Sarkad! Erzsébet, Sándor T.ászló. Kerekes Mar 
git, Paludv János, Fehér Zoltán.

\ sorsoláson Gerő József, Odorheiu (Székely 
udvarhely) nverte meg P. Jánossy Béla: Szivár­
vány" cinni kötetet. Postára tettük.

Előfizetőink 'lST[mm a'1"1'
a Püspök-fürdőbe 
kedvezményes {'egyek

a <; adolnvatalunkhan m 1 u <> p li o > o K
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SPORT
A magyaroknak nem less könnyít 
legyőzni az osztrák válogatottat

A magyar csapatban Pusztay helyeit Tamássy játszik fobbszélen

fo
Budapesten valahogy nagyon optimi-tára 

..nluit a hangulat, ami--‘a Au>ztr'a v.-üoeitott 
csapata legutóbb kieneedb a győzelmet a kc- 
7- b >!, úgyhogy 2:0-as féli-! I u‘ ”i a es hszlová- 

k egyenlíteni tu llak. Még r >zs is ibb a han­
gulat. amióta ismerik Mii.-! e--patát v- -z'-nl ■ 
ugrálnak az. em-berok örömük!» n. hogy a c-z- 
társorba *1» között t ! rült az igg ; 
meniházából szabadságolt Gschweidl, a meg­
rokkant Sindelar és még néhány ki-vön ült 
liarcos.

. Ha ezen a csapaton mm veszünk revan- 
sot a S:2-ért. akkor soha máskor", mondják 
az osztrák futball kulisszatitkaiba be nem ava­
tottak és azokat fogja érni a legnagyobb csaló­
dás, m< rt a mérkőzés mégs m í íényes m >- 
gyér győzelemmel fog végződni. Tudni k< I 
ugyani®, hogy Gsehxvcidl nemhogy pen-zi-ira 
• ' <"h' Zisohekkei] együtt a lehető leci bb

irszArny. amit az os sf-r i-k k val iha a sf irt- 
"■•7. tudlak állítani s ha Sindrlar nem is olyan 

es harcos, mm: a ma-gyar Nehadoi de 
néhány mesteri ..huzá.-sa " még mindig el- 
dönheti a mérkőzés sorsat. Xnn is szólva a 

ipa-t ^ v 1 ban legidősebb vált gátoltjáról, 
Ilorváthról, aki magyar err-.’rlü nevet nem 
respektálva, éppen a magyarok ellen szokott 
eredmónypxon >zorrpolni.

Valami alapja azért van az optimizmus­
nak. Az osztrák válogatottat 8 csapatból ál! if óla

össze Meisl. Még véletlenül sc-na került két 
klubtárs egymás . A csrársovban pedig, 
— ame.ie't, hogy 5 különböző egyesület játéko­
saiból áll — majdnem minden ember- más 
poszton szerepei, mint klubjában. — így 
(is -ínvridl jobbössz öxöiö :• Viennúban center. 
Donn nfr '1 balösszel ö a Hakoahban jobb- 
üs-'/ekü1 "i 11 orva'h 1* P-z l.-ő az Fii Wien ben 
b: ös-zekötő. Meisl azonban hízik benne, hogy 
a iát 'kosok klasszisa tulsegiti őket a nehéz ve­
geken.

Akik IVfák a ma war válogatott tréning­
mérkőzését a Hungái a c n, azok már nem 
híznak annyira n f-"-ö nvrs győzelemben. Már 
?:ö-ra _vezetett a Hun:ária Gergely és Szabó 
III. góljaival, amikor Sárosi és Toldi egyenlí­
tett. Hátig -1 kapuban nem mutatott meggyőző 
formát, folyton elejtette a lu.bdát. Meg is jegyez­
te’,^ cgvik sze"Pmes néző: ...Több a kiejtése, 
mint akármelyik nyelv-tanárnak“. Vágj d\;s- 
pr■ ‘' ezzel szemben jó! védett. Lehet, hc.ev az 
idolsó pillanatban n kerül Háda helyé-rn. rtv 
no-zten máris megváltozott a csapat. Pu-ztav 
b--ieientette, hogv sf-rf-Mse miatt lomonH fa a 
játékot. Helyette klubtársa Tamássy játszik.

A hata’mas érdektö lé-rp számoft-artó niír- 
’'■őzést.-i óra 50 perckor a magyar rádió is 
’'•-"zvotiteni fogja. t> piuhár István.

Szép termet, arányos 
vonalak,

1 ná! is. mert a mai szépségideál: a 
alak, elbájoló összbenyomás, a méh- riln^®deni 
varázsát emeli; ezért formáltassa át Ä,00 
testének vonalait módéra szabású »«,«, , 5 
r.iellformiHóval KOVÁTS 3ÁNDOBNÉ , s 

i listánál, Oradea, Podgoria (NHgesz-K' 
I elegáns megjelenő- ma fontosabb a szép

fí$4H Q&íí/Sjt sz° nélkül elhaladni a köz- 
pont le ff ujabb dönt eso mól- 

lett. .1 NAC—AMTE mérkőzés szokatlan és 
igazan meglepő óvásáról van sző. Ismeretes 
hoqy Jakobi bíró a játékosok és a pályára 
rohanó közönség fenyeoctő magatartása követ­
keztében a mér megítélt gólt megsemmisítette 
es ezalta! a jót megérdemelt győzelemtől fosz- 
totta meg a zöld-fehéreket. Igaza tudatában, a 
bíró beismerő jelentésével együtt, órást nyúj­
tót be a A .4C. ,4z óvás felett hosszú és szenve- 
( Jhyes n/a indult men. amely annyira elfajult 
hn.?\'. a elöntést, cl kellett halasztani és egy ké­
sőbbi időpontra tolni. Tegnanelő’t vn,re ismét 
tárgyalták az ügyet és ahelyett, hogy 'a nv'< 

nrnjátszását rendelték volna cl.'„súlyosan” 
megbüntették az AMTE-', won lei rénzhirsria 
ra ítélték. Felülkerekedett tehát n szövetségben 
az érdek amely azt diktálja, ham, minél több 
pontot adjon le a NAC. Sportszempont az nem 
fontos Egyre azonban úgy látszik, nein gon- 
doPa'- a szőve',ógi vrok. AZ ö r,7- 7/,V. j^fon 
meg Aradon játszani és mi lesz, ha akkor sem 

a bíró gólt Ítélni? ... 1

A NAC f. hó 14-én, vasárnap délelőtt 
10 órai kezdetid választmányi ülést tart, amely­
re meghívja a vezetőség és a választmány ösz- 
>ZC3 tagjait. Az ülés az otthon téli helyiségében 
lesz megtartva.

casus"
Aprohn-iti-tesuk dija szavanklrit 3 ui 
h*t0vP| 6 lei. Legkisebb apróhirdetés 
(Az állástkcresoknek 33 százalék kedve,m 1

f *1 rr. v. H«.UI------  ,

jßeMs
Bútorozott szoba

szennaira kiadó. Tátrrv 
Oradea, Sir. Ciurogarm
-Vri-u) is. ír.

Húromszobás
a’kovos komp ett lakás 
nov. 1-től kiadó, Grades, 
Sir. Simeon Barnitiu l/a.

Kiadó
De'avranc:a (Hi.oók Za-) 
40. sz. alatt modoi u mcai 
konVorlos lakás, magán- 
liáztau továbbá külön 
bbáralu modern, garzon 
lak.s. rovember 1-ro ki­
adó. Cim . Tűzoltólakta­
nya. Sctiic.

Kiadó
négyszobás lakai, Oradea. 
Bu . Regele Feidinánd 
í/a, háromszobás Tac ie 
lonescu lö, nor. 1 re.

Vasárnapi snortnrodrain:
Vasárnap teljes fordulót bonyolítanak le a 

Nemzeti Bajnokság A. és Bö csoportjaiban, 
«szletes rnusor a következő:

A.) csojiort
Oradea: Crisana—Universitatca. bíró Mur- 

gu Peter .Timi,oá,.“). A mérkőzést 3 urai'kez­
dettel a Karoly-palyán tartják meg.
Ku£UmleS?H L?-Iirca Trico‘or—Juventus, bíró 
Kitin Braila); Venus—Ripensia, bíró Tunea 
uaransebes).

Timisoara: Kinizsi—Gloria CFR. biró S^- 
besan (Piski).

ihij: Romania—CFR. biró Burdán (Arad). 
fi.) csoport

3. csoport. Oradea: Törekvő-Phönix d. 
-.3 orakor a Rhédey-kerti pályán, biró Matt 
Unj.. Baia Maré Nagybánya); Tricolor K>. 

ramika. btró \ a neu Oradea
.. 4- «“»port: bibin Nagyszeben : XSM - Soi- 

Kl’í1*0 A«‘5»n Sighisoara Segesvár ; Médiás 
(Medgyesi: V itrometan-Mures. bin, Dóréba 
btbiu Xagyszebern: Diciosanmartin: Slicla- 
bnirea. bíró dr Ciurei Cluj .

mßM . %-í. •••«

"S'S&íii

Jobb Ioáuytfogad
megános ui iaiszony, Ora­
dea, But. Reg. Ferdinand 
No Ü9 1. 5.

IUmanóci-u. 12. sz. a.
a tokisiinteu egy ötsr.o 
bás és egy fiarzonlakás 
November 1 re ki ijó.

Mas-vUd

Ebédlő kredeno,
asztal, irt asztal sürgősen 
eladó. Oradra. áir, Pas lour 
Ne. 7.

Hintó
’dig hasznait rla’ó Örs 
dea Str. Horia (v, Brhon 
utca ■ 20. ’

Kifog iütalan
állapotban ,óv."> terhiéi
kábát és fer:i öltÓDvoi, 
elr|dck. Cim a kiadóban

Fekete falöttő.
track öltöny e adó. Qn. 
dea, P:a(a Venetia tTemr. 
iomtér) ]. ’
----   — ' , -- ■Jrzz-mnAMätCWJ^pl,'

Gyakorlott gépész
elvállal bármilyen munaá 
villanyszerelési, vagy ha: 
mesteri állást. Cim : Báni 
Béla Oradea, Sir. Crisa 
2-b.

müßt

Oltárképaket,
ké'.o'dalas lobogóképeke 
stáció le épeket, vószonr 
festve művészi kivitelbe 
szállít, templomokat ujjí 
le;t és aranyoz, Herrlin 
Tsiván ak. festő, diria, Juc 
Arad.

4-5 szobás
eladó maganházat keresek 
hő ue:a mellett. Koráts 
Gvőzö, Oi-vdoa. Nülee^z- 
telep Str. S naia 4. "

551 Öl
őszi kabát eiedő, Oradea 
Str. Cuza Vodil 62,

Fekete fáju
vitrin eladó. Oradea, 
Nie. Z‘i:a 11.

Sir.

Eladó
T o s i a állomáson ép:t 
k:z6s-e a.kalraas fenyő ■ 
Cömb'a es tűzifa

Saab. szatl tan folyt
amely az őszt szezoni 
kezdődik, egcsz tél föl1 
man tart Hat hót alatt 
hét nemű, felsőruhává« 
és szabásból divatlap ut 
tökéletes kiképzést nv 
tok. A tanítványok sa 
részükre dolgozhatna 
amiért felelősséget vá-tak 
Esetleg ellátást is kapti 
nak nalatn. Sztrohaki 
Hildegarda közelébe 
batj-Maro Str. Mur.tenia

Kiadjs az Erdélyi Lapok Lapkiadó Rí.

A legritkább pillanat.
Rg.V’ berlini atlétikai versenyen történt a kc- 
p un kon kiható baleset, ameivet az heves foto-
HríT ? Sä“ ...................
Zelt -• .A nt-agasugro versenyen a: ereik ver­
senyző kezeken eltört a lyunhus-n-H , •a ni'latnihn,, n r , ‘n m t>u-.. na a es abban a pi.tana.ban a fényképész is clo'-gozo** s7r
cnv:vre könnyebb sérüléssel u-'z'n rne/a 

tornász a balesetet amely könnven
tctt v°Ina nyakcsigolya töréssel is

Eladók
í° '• térténeimI, katolikus 
■eológiai könyvek, román, 
latip, magyar, német, sla- 
\on szótárak. Oradoa, tstr 
lache lonescu Ü.

Amerikai
Jtóaszta t tó tarban lövőt 
nau.s obbs: aliás.ut keresünk 
Kiadőhivalal.

Nagy káposatáakád
lu Hukaüát eladó
Márton Hy, Oradea Strad 
Uenausianu v. Jókav u No. 2á.

Píiopöksóg
új vHaézüieteiból Pc 
care (r. Muzeum) u 
kulör álló il szoba, i 
lakás t. 6. november 1 
átadó. Értekezés piisp 
rezidencia gazdasági 
vata brn.

1 éves őszibarack
o tvár.vaim jegyzéxet 
vana'ra ingyoo, bé men 
megküldöm. Székely vir. 
tíz er. Or dea, Bul. H 
Ferdir.-i'-il

/Andrásai
zeneiskola Oiadea, Str 
Alexar.d i ^v. Te'eki 
13. V'or.os íangszerek. 2 
gora, elmélet. Havi tat 
215 lei. he vétel egéis 

on.

Kiolvasott
keresztény lolyciratc 
kérünk a kó házi bele 
száma-n.

8 3íem L^^-nvomda~ rtorgogepea Uraae;,,^"^ir<>1 1L No, ^


